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ГЕ ТОСВХАІ ВІЕГОВОЗЗІЕХ 


ЗА РАТВІЕ" 


м 33 (315) 





ГІНЕ УЕІЗЭВОТНЕМІЗСНЕ 2ЕІТОХС 


»рАЗ УАТЕВІАЧХР" 


Нядзеля, 12 жнівеня 1956 г. 





ВОРГАН БЕЛАРУСКАЙ НАЦЫЯНАЛЬНА- 
ВЫЗВОЛЬНАЙ ДУМКІ 


рІЕ УЎЕІЗЗЕСТНЕХМІЗСНЕ 2ЕІТОХС ,ВАСКАСЗСУХА" (,УАТЕВ:?АМР"“) 
Негацзеербег: У Іадітіг ВОВТХІК 
Росіасгез5е: Ріе УЎУеісзгавепізбіе 2еішпя , Вабкацёбупа“ (,Рае Уаіейапа"), 
(13Ь) Маабіеп 19, бсАіезвбабі 69. 
Гтоафё: ,ІОСОб"“, Вофагофетеі ч. Уегі., С.п.Б.Н., Мёлёфеп 8, Возепіеітет біт. 4ва, 
Цана паза Нямеччынай: ЗІЦА -- 20 цэнтаў, Канада -- 20 ц., Ангельшчына 
-- 1 шылінг, Францыя -- 20 фр., Бэльгія -- 5 фр. Аўстралія -- 1 шылінг, 


Аргентына -- 2 пэзо. У іншых 


краінах раўнавартасьць 15 ам, цэнтаў. 


Цана лётніцкай поштай у заакіянскія краіны -- 39 ам. цэнтаў. -- Падвой- 


сныя нумары каштуюць падвойна. 


Банковае конто: 7еішар , Васкацёбупа“, 
Копію КМт. 957-125, Вау. НуроЙбіекеп- п. УЎўебізеіБапк, Мйаасвеп. 


ГАЗЭТА ВЫХОДЗІЦЬ 


РАЗ У ТЫДЗЕНЬ--ЦАНА 30 Н. ФЭН. 


ТНЕ У НІТЕВОТНЕМІАМ МЕЎЎРАРЕЕ 
“ТНЕ ЕАТНЕКІАКР, 


ГОД ВЫДАНЬНЯ 10 





Ілюзія свабоды 


Нядаўна ў газэце «Літаратура і Ма- 
стацтва» ЛМеЗі быў зьмешчаны перадавы 
артыкул «За сапраўдную, дзелавую 
крытыку». Самы назоў артыкулу -- 
звычайны савецкі шаблён і нічога нова- 
га не гаворыць. Аднак зьмест перадаві- 
цы прыцягвае ўвагу чытача, які шукае 
ў камуністычнай прэсе нейкіх зьменаў у 
кірунку паслабленьня дыктатуры, пашы- 
рэньня свабоды слова, вольнай думкі, 
усебаковых разважаньняў. 

На першы пагляд здаецца, што рэдак- 
цыя «ЛіМ»-у выказвае сьмелыя думкі ад- 
носна савецкай літаратуры й крытыкі. 
Бачым тахсама й прызнаньне ў тым, 
што нельга пахваліцца багацьцем ма- 
стацкіх твораў і што выяўляецца сла- 
басьць крытыкі ў літаратуры, што да 
апошняга часу «баяліся гаварыць праў- 
“т ў вочы». На заканчэньне артыкулу 
падаецца цытата зь л:іста Максіма Гор- 
кага: 


«Праўда заўсёды нясмачная, але яна 
заўсёды неабходна, а ў літаратуры -- 
тымбольш, бо літаратура ёсьць галіна 
праўды». 


- 


Усё гэта выглядае як добра й свабод- 
на выказанае, запраўды падэмакратыч- 
наму, аж трэба з гэтага цешыцца. На- 
жаль, гэта толькі хвілінная ілюзія, па- 
мылковае ўяўленьне. Калі-ж прачытаць 
увесь артыкул уважна, дык пабачым зу- 
сім адваротнае. Тая-ж, як і раней, пар- 
тыйная дыктатура, ляжыць цяжкім ма- 
гільным каменем на ўсім савецкім дру- 
ку. Фактычна, ніякай свабоднай думкі 
выказаць нельга. Гаворка аб тым, што 
крытыку «трэба вывесьці на шырокі 
прастор жыцьця», ня выходзіць з-паза 
рамак партыйнае фразэалёгіі. 

Рэдакцыя газэты не адыходзіць ад ге- 
нэральнай лініі партыі, якая толькі тры- 
маецца курсу палітыкі, хрушчоўскіх 
прынцыпаў калектыўнага кіраўніцтва. 
Вось таму, зразумела, яна й піша насту- 
пнае:: 





«Ня так даўно лічылася няпісаным 
законам, па якому не дазвалялася 
крытыкаваць твор, удастоены сталін- 
скай прэміі. Усякія слушныя крытыч- 
ныя заўвагі аб такім творы нярэдка 
разглядаліся, як неабгрунтаваныя на- 
скокі», 


І далей за гэтым сказам антысталін- 
ская лінія хрушчоўскай палітыкі выказ- 
ваецца больш выразна: 


«З выкрыцьцём культу асобы й лікві- 
дацыі ягоных вынікаў, -- піша газэта, 
-- перад крытыкай раскрываюцца не- 
абмежаваныя магчымасьці для далей- 
шай плённай дзейнасьці. Неабходна ў 
сьвятле новых задач глянуць на гі- 
сторыю беларускага мастацтва і літа- 
ратуры, даць аб'ектыўна правільную 
ацэнку ўсёй культурнай спадчыне на- 
роду, выправіць вульгарызатарскія 
ацэнкі асобных літаратурных зьяў». 
Можна было-б усё гэта шчыра вітаць 
і пажадаць творчым працаўніком пось- 
пеху ў разьвіцьці беларускай літарату- 
ры на Бацькаўшчыне. Нарэшце вось 
пачынаюць іх рэгабілітаваць, асуджа- 
ных ды загінутых пісьменьнікаў, як на- 
прыклад, Цішку Гартнага, Хадыку, Ба- 
ранавых і іншых. Забароненыя пры 
Сталіне іхныя творы ўжо нанова пера- 
выдаюцца для агульнага харыстаньня. 
Усё гэта можна было-б шчыра вітаць, 
каб запраўды наша нацыянальная літа- 





ратура свабодна расла й разьвівалася. 

Аднак той памыляецца, хто думае, 
што на Беларусі адбываюцца зьмены на 
лепшае. Рэгабілітацыя паасобных пісь- 
меньнікаў зьяўляецца ня вынікам сва- 
боды друку, якой і цяпер у Савецкім Са- 
юзе няма, а толькі спосабам змаганьня із 
Сталінам, з культам асобы, аб чым ка- 
заў у сваёй прамове Хрушчоў. 

Мы ня верым у тое, што ўсе гэтак зва- 
ныя «нацдэмы» будуць рэгабілітаваныя, 
як ня верым і ў тое, што ў Савецкай Бе- 
ларусі можна будзе свабодна сказаць 
праўду ў вочы. Новыя заданьні новага 
дыктатара яўна выказаныя ў савецкім 
друку і таму ў артыкуле «За сапраўд- 
ную, дзелавую крытыку» часта гаворыц- 
ца аб калектыўнасьці, аб калектыўным 
абмеркаваньні мастацкіх твораў і навет 
аб тым, што «ўзьняць узровень крыты- 
кі, -- як піша газэта, -- наш агульны 
калектыўны абавязак! 

Дык дзе-ж тут свабода друку? Няма 
яе! Усё падпарадкуецца калектыву, ці 
лепш кажучы, партыйнай дыктатуры. 
Ізноў у блізкай будучыні некаторыя 
пісьменьнікі й мастакі трапяць пад руб- 
рыку «ворагаў народу», ізноў пачнуцца 
перасьледы тых, што гавораць праўду. 

Праўда-ж бальшавіком 
смачная. 


заўсёды ня- 


К. Рамановіч 





Канфэрэнцыя Парыскага Блёку 


У ; банхэне ад 28 ліпеня да б жнівеня 
адбывалася чарговая Канфэрэнцыя Па- 
рыскага Блёку, перайменаванага цяпер У 
Лігу Бызваленьня Народаў СССР. На гэ- 
тай Канфэрэнцыі былі прынятыя ў сяб- 
ры Блёку яшчэ два народы: Крымскія 
Тзтары і Казакі. Такім чынам, Парыскі 


На Канфэрэнцыі былі таксама праве- 
дзены перавыбары Прэзыдыюму ПІ. Блё- 
ку. Аднагалосна быў перавыбраны ІІрэ- 
зыдыюм у ранейшым схладзе. 


Камунікат Канфэренцыі Парыскага 


Блёку гл. у іншым месцы гэтага нумару. 





Менск «вачыма прыежджага» 


У 1954 годзе ў Маскве была выдадзена 
кніжка Егорава «Градостройтельство Бе- 
лоруссии». У гэтай кніжцы гаворыцца 
пра беларускае «градостроийтельство» 
ўсіх эпохаў нашае гісторыі (зразумела, 
згодна з савецкай пэрыядызацыяй); па- 
чынаючы ад фэадальнае ды канчаючы 
на «сацыялістычнай». Аднэй з характэр- 
ных рысаў кніжкі ёсьць тое, што будаў- 
ніцтва ўсіх эпохаў, акрамя «сацыялі- 
стычнай», ілюструецца прыкладамі ба- 
дай з усіх местаў Беларусі: Полацку, Го- 
радні, Гомеля, Віцебску, Нясьвіжу Й г.д. 
Дайшоўшы-ж да «гранлыёзнага» будаў- 
ніцтва «сацыялістычнае» эпохі, аўтар не 
знайшоў нідзе ілюстрацыяў, акрамя 
Менску. І то бадай палавіна здымкаў -- 
гэта толькі праекты й макеты, што яшчэ 
думаюць пабудаваць. Ня трэба лішне 
ламаць галавы, каб дагадацца, чаму 
Егораў абмежаваўся да Менску: здым- 
камі зь іншых гарадоў БССР можна 
ілюстраваць толькі мізэру бальшавіцка- 
га «гралостроптельства». 

Але й гэны распрапагаваны Менск, 
калі глянуць на яго ніжэй за напыша- 
ныя франтоны партыйных будынкаў, 
ня можа схаваць свайго запраўднага 
«сацыялістычнага» аблічча. 


Прыгадваецца адна Коласава зварот- 
ка, дзе паэта апявае-аплаквае свой 
«край родны, край прыгожы». Першыя 
два радкі гэтае звароткі (перастаўленыя 
крыху) так гучэлі-о сяньня: «Дзе-б так 
вобруку з багацьцем расьцьвіла галеча 


тут...» 
ж 


«Літаратура і Мастацтва» з 21 ліпеня 
г. г. зьмясьціла невялікую карэспандзн- 
цыю кагосьці Альбіна Шакеля, брыга- 
дзіра калгасу «Шлях Леніна», пад зага- 
лоўкам «Вачыма прыежджага». Вось 
што гэтыя «прыежджыя вочы» ўгледзе- 


лі ў беларускай сталіцы -- адзіным 
збольшага адбудаваным месьце савецкае 
Беларусі: 


«Мне часта даводзіцца бываць У Мен- 
ску, -- піша брыгадзір «ІЦляху Леніна», 


-- па службовых і асаблівых справах... 
«Мне хочацца зрабіць некалькі кры- 
тычных заўваг у адрас гаспадароў гора- 
ду, сказаць некалькі слоў аб так званых 
«дробязях», зь якімі мянчане магчыма 
зжыліся і не заўважаюць іх (?!). 

«Уявеце сабе, што вы прыехалі прыга- 
радным цягніком. Узыходзячы на пера- 
ходны мост, вы захапляецеся новым 
вакзалам -- і раптам пад вашымі нага- 
мі драўляныя ступенькі пачынаюць 
гойдацца, рыпець. Тут і спаткнуцца лёг- 
ка... 

«Далей. Вы заходзіце адпачыць у пры- 
гарадны вакзал (больш няма дзе...). 
Але дзе там... Заля вялізарная- пры- 
гожая, а лавак няма, буфэту таксама. 

«Вы захацелі зрабіць экскурсію па па- 
мятных мясьцінах Менску. Як праехаць 
да музэяў, з чым варта пазнаёміцца, на 
што зьвярнуць увагу? Натуральна, вы 
жадаеце набыць даведнік. Але такога 
даведніка няма... Ад'яжджаючы Зь 
Менску, літаральна няма чаго купіць на 
памяць. Ёсьць, праўда, сэрыя паштовак, 
выпушчаная Фотомастацкімі майстзр- 
нямі Беларускага тэатральнага тавары- 
ства. Але гэты халтурны «альбомік» бяз- 
густоўна аформлены й каштуе чатыры 
рублі 59 капеек. 

«Ды што там гаварыць аб даведніку, 
калі й з рэклямай у Менску ня ўсё ў пна- 
радку. На шчытох афішы наклейваюц- 
ца пеахайна. йны часта не даюць па- 
трэбных вестак. Каб даведацца аб гадзі- 
нах пачатку сэансаў, трэба або купляць 
газэту, асо йсьці да самога будынку кі- 
нэтэатру. 

«Паколькі гаворка зайшла аб рэкля- 
ме, раскажу, якое ўражаньне пакідае на 
прыежджага сьветлавая рэкляма. Бяз 
сумлеву, нэонавыя агні надаюць пры- 
вабнасьць гораду. Але ў паасобных 
сьветлавых рэклямах ня ўсе літары 
сьвецяцца. І вось на праспэкце вы Мо- 


жаце ўбачыць: «строномия», «нсервы», 
«сторан Нёман» і г. д. 
«Некалькі слоў пра шыльды. Як ні 


дзіўна, але часта яны няпісьменныя. На 
вуліцы Сьвярдлова красуецца манумэн- 
тальны шыльд: «Артель "Беларусь". При- 
емный пункт. Прием от населения оде- 
жду в химическую чистку окраску и 
мелкий ремонт...» 


«Складаецца ўражаньне, што мянчане 
мала дбаюць аб чысьціні свайго гораду. 
На тратуарах валяюцца аўтабусныя бі- 
леты, паперкі ад цукеркаў, марожанага, 
хоць побач-жа ўсюды стаяць скрынкі 
на сьмяцьцё»... 


Якуб Болае 


Якуб Колас -- адзін з буйных мастац- 
кіх талентаў, якіх так шчодра ро- 
дзіць беларуская нацыянальная глеба, 
ды якім, нажаль, так рэдка ўдаецца да- 
жыць да “4-х гадоў... 

Кажнае чалавечае жыцьцё можна 
ацэньваць, і можна рабіць гэта пароз- 
наму. Колас пакінуў сам па сабе мерку 
свайго жацьцёвага шляху, -- сваю най- 
выдатнейшую «казку жыцьця», паэму 
«Сымон Музыка». На аснове гэтага та- 
ленавітага твору, мы можам пабачыць, 
якая глыбіня асабістае й нацыянальнае 
трагедыі хаваецца за крыклівымі на- 
пышанымі паховінамі, якія наладзілі 
паэту бальшавіцкія верхаводы, 


Якуб Колас -- гэта перш за ўсё пясь- 
няр, мастак, чалавек творчае свабоды 
й глыбокага пачуцьця. Беларускую ад- 
раджэнскую літаратуру і сябе, як ар- 
ганічную частку Яе, ён увасобіў у Сы- 
мону Музыку, так як вобразам любае 
Сымону Ганны, абуджанае ад сьмяроч- 
нага сну Сымонавым граньнем, паэта 
сымбалізаваў маладую адроджваную Бе- 
ларусь. Сваёй паэмай «Сымон Музыка» 
Колас паказаў шлях і накрэсьліў кіру- 
нак, у якім павінна разьвівацца бела- 
рускае нацыянальнае мастацтва, -- шлях 
па якім і ён сам намагаўся йсьці аж да 
пары свайго духовага заламаньня пад 
цяжарам бальшавіцкае дыктатуры. 
Шлях-жа Сымона Музыкі -- гэта цяж- 
кая дарога выгнанца Зь беднае аграбле- 
нае беларускае вёскі, празь нядолю 
жабрачага жыцьця, карчомнае служэнь- 
не, сьцюдзёныя панскія харомы --- аж 
да каханага вобразу Ганны -- маладое, 
ускрошанае песьнямі Бацькаўшчыны. 


Вось шлях, па якім быў змушаны йсьці 
пясьняр, і вось тая мэта, якую ён мроіў 
асягнуць -- ускрошаную вольную Бела- 
русь. Недарма паэма «Сымон Музыка» 
была забароненая ў савецкай Беларусі 
ад 1925 году аж да нядаўнага часу. 

Аднак Коласу не ўдалося прайсьці гэ- 
тага шляху да канца. Выйшаўшы з па- 
няволенае сацыяльна й нацыянальча 
беларускае вёскі, ён змог толькі пера- 
несьці жабрачы лёс выгнанца-нявольні- 
ка царскіх турмаў, перажыць карчму- 
цэнзуру, але з харомаў бальшавіцкага 
замку, адкуль праз уцёкі ён вывеў свай- 
го героя, яму самому ўцячы не ўдало- 
ся... Заняволены ў ім сярод халодных 
сьцен і бліскучых паркетаў, абвешаны 
ардэнамі й тытуламі дэпутата, ён мусіў 
граць на сваёй скрыпцы тое, што выма- 
галі ад яго бальшавіцкія паны, і што 
было балючай супярэчнасьцяй ягонаму 
нацыянальнаму сумленьню. 

На 74-м годзе, змучаны жыцьцём, Сы- 
мон Музыка памёр. Прыклівым кан- 
трастам да сапраўднасьці гучаць яго- 
ныя вымушаныя хваласьпевы сваім па- 
нявольнікам. Але вечна будуць жыць 
ягоныя праўдзівыя мастацкія творы, 
якія ён пакінуў у спадчыну нашай лі- 
таратуры, усьпеўшы напісаць іх перад 
змрочнаю эпохаю паліцыйнага «соц-рэ- 
алізму». 

Жыцьцё Якуба Коласа--гэта прадсн- 
ная асабістая трагедыя, канец якое су- 
паў вось цяпер з канцом ягонага зямно- 
га жыцьця. , 

Хай будзе пухам яму родная беларус- 
кая зямля. 


Сяргей Ясень 


КАМУНІКАТ 
Лігі Вызваленьня Народаў СССР 


(ПАРЫСКІ БЛЁК) 


У Мюнхэне ад 28 ліпеня да 6 жнівеня 
1956 году адбывалася Канфэренцыя Лігі 
Вызваленьня Народаў СССР (Парыскі 
Блёк), у якой узялі ўдзел прадстаўнікі 
Азэрбайджану, Беларусі, Арменіі, Гру- 
зіі, Ідэль-Уралу, Казакіі, Крыму, Паў- 
ночнага Каўказу, Туркестану і Ўкраіны, 
насельніцтва якіх складае больш за па- 
лавіну ўсіх жыхароў Савецкага Саюзу. 
На Канфэрэнцыю прыбылі паўнапраў- 
ныя прадстаўнікі спомненных нацыя- 
нальных Цэнтраў, якія жывуць у роз- 
ных краінах вольнага сьвету. 

Галоўнаю тэмаю Канфэрэнцыі было 
сучаснае становішча паняволеных наро- 


пяшышашнцц рца нан нан Н Цана ШШ Цана НАН НЫ ОН НН) 


Археалягічныя знаходві 


У 1(55) н-ры (1956 г.) савецкага квар- 
тальніка «Вестник Древней Истории» па- 
явілася дакладнае апісаньне знойдзенае 
славянскай экспэдыцыяй Інстытуту Гі- 
сторыі Матар'яльнае Культуры пры Ака- 
дзміі Навук СССР у 1954 г. групы брон- 
завых і сярэбраных бранзалетаў з эпохі 
раньпяга зялеза. Гэты археалягічны скарб 
быў знойдзены пры раскопцы гарадзіш- 
ча ля зёскі Гарошхаў, Рэчыцкага раёну, 
Гомельскае вобласьці. 


Гарадзішча Гарошкаў, -- піша квар- 
тальнік, -- зьяўляецца адным з помнікаў 
сваеасаблівай культуры ў паўдзённай 


Беларусі, культуры, якая налгжыць да 
перадзарубінецкага часу. Гарадзішчы 
гэтага тыпу былі першы раз заўважаныя 
ў 1951 г. Характэрныя жыльлёвыя пабу- 
довы кераміка ды іншыя асаблівасьці 
матаюяльнай культуры дазваляюць вы- 
дзяліць у паўдзённай Беларусі новую 
археалягічную культуру, якую ўмоўна 
называюць мілаградзкай. Жыхары гара- 
дзішча гэтае культуры былі земляробамі 
ды апрача гэтага займаліся жывёлага- 
доўляй і паляваньнем. 

Бранзалеты былі знойдзеныя ў няглы- 
бокай яме прастакутнае формы із слупа- 
мі па куткох, якая зьяўляецца рэшткамі 
аднаго з надворных будынкаў. Асноўная 
група бранзалетаў знойдзена на глыбіні 


ў паўдзённай Беларусі 


40--45 цм ад паверхні, ля сьцяны насу- 
праць уваходу, прычым ляжалі яны 
адзін на другім. Ніжэй падаецца сьпісак 
знойдзеных бранзалетаў у парадку заля- 
ганьня іх ў пласьце: 

1) Бронзавы літы замкнуты бранзалет 
(дыяматр -- 60 мм), арнамэнтаваны руб- 
чыкамі, якія чаргуюцца з чатырмя гру- 
памі патройных патаўшчэньняў. 

2) Бронзавы (з высокім працэнтам ме- 
дзі) літы замкнуты бранзалет (дыяматр 
-- 62 мм), арнамэнтаваны чарговымі гру- 
памі маленькіх рубчыкаў (10 групаў) і 
зярнятак. 


3) Бронзавы літы бранзалет, У разрэзе 
круглы, з заходзячымі адзін на другі 
проста зрэзанымі канцамі (дыяматр -- 
95 мм). Насілі яго, відаць, на верхняй ча- 
сьці рукі, ці на назе. 

4) Бронзавы пласьцінчаты сьпіральны 
бранзалет, скручаны ў 5,5 разоў (дыя- 
матр -- 60 мм) На вэнкавай паверхні пра- 
ходзіць уздоўзнае рабро (разрэз трыкут- 
ны). Адзін канец бранзалета проста аб- 
рэзаны, другі загнуты ў кальцо. 


5-6) Два бронзавыя масыўныя замкну- 
тыя бранзалеты (дыяматор кажнага -- 65 
мм). Звонку яны суцэльна ўпрыгожаныя 
арнамантамі з зубкоў, кажны зь якіх 
прыпаяны асобна. 


даў у Савецкім Саюзе і палітыка Ма- 
сквы. 

Канфэрэнцыя сьцьвердзіла, што, ня 
гледзячы на дэтранізацыю Сталіна ды 
замену яго г. зв. калектыўным кіраўні- 
цтвам, у СССР, як і раней, пануе дыкта- 
тура, якая трымаецца насільлем і тэро- 
рам. Сталін памёр і дэтранізаваны, але 
сталінізм ды ягоны рэжым тэрору, як і 
мэты савецкага імпэрыялізму, застаюц- 
ца нязьменнымі. Каб загварантаваць пе- 
рамогу ў цэлым сьвеце, Савецкі Саюз 
вымагае перадышкі, гэта значыць г. зв. 
мірнага суіснаваньня з заходнім сьветам, 
выходзячы зь перакананьня, што за гэ- 
ты час Масква без вайны асягне пана- 
ваньне над цэлым сьветам. 

Канфэрэнцыя Лігі Вызваленьня Наро- 
даў СССР (Парыскі Блёк) ухваліла шэ- 
раг рэзалюцыяў у справе нутраное й 
вонкавае палітыкі. Выканаўчаму Камі- 
тэту Лігі Канфэрэнцыя дала належныя 
дырэктывы адносна ягонае практычнае 
дзейнасьці. 

Канфэрэнцыя абмеркавала пытаньне 
вызвольнае палітыкі народаў СССР у 
іхным змаганьні за волю й аднаўлельне 
свае дзяржаўнае незалежнасьці. 

Канфэрэнцыя адбылася ў атмасфзры 
поўнага адзінства і ўзгодніла далейшую 
палітыку задзіночаных ў Лізе нацыя- 
нальна-палітычных Цэнтраў. 


Прэзыдыюм Канфэрэнцыі 


НННІННННН НІНЕ НІНЫ ВАВ анн НН ЦІ, 


7) Бронзавы, у разрэзе круглы, зам- 
кнуты бранзалет (дыяматр -- 60 мм), ка- 
нцы якога спояныя. 

8) Бронзавы літы бранзалет зь няроў- 
нымі й рашчэпленымі канцамі, якія за- 
ходзяць адзін за другі (дыяматр -- 69 мм), 
у разрэзе -- авальны. 

На боанзалетах няма ніякіх сьлядоў ні 
тканіны ні якога-небудзь яшчэ матар'я- 
лу, у які рэчы былі запакаваныя. 

Недалёка ад гэтых бранзалетаў, такса- 
ма ўнутры збудаваньня, але бліжэй да 
выхаду, знойдзена на глыбіні 45цМм. яшчэ 


(Заканчэньне на 4-ай бачыне) 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


хе зз (315) 





Голае Рэзыстансу (руху супраціву) 


У ліпені 1944 году армія Дэ Голя ў 
асысьце Амэрыканцаў заняла Парыж. 
Нямецкая армія адкацілася за Рэйн. На 
вейкі час устанавілася быццам падвой- 
кая ўлада. Хоць уся адміністрацыя-па- 
ліцыя пэтэнаўскага ўраду, як выявіла- 
ся, была зьвязана з Рэзыстансам і цяпер 
ванова заняла свае ўрады, - адылі на 
вуліцах усіх гарадоў паявіліся ўзброе- 
ныя цывільныя людзі З павязкамі рэ- 
зыстанскае міліцыі на рукавох. Людзі 
гэтыя бегалі па кватэрах, вышукоўва- 
ючы нямецкіх «калябарантаў». Цэн- 
тральны камітэт Рэзыстансу праводзіў 


сьледзтвы-суды. Асаблівую «актыў- 
насьць» цяпер праяўляў «рэзыстанс» 
камуністых. Чужынецкія арганізацыі 


або часапісы маглі зьяўляцца толькі з 
дазволу Камітэту Рэзыстансу. Прафэк- 
тура паліцыі (з прыходам Немцаў) за- 
крыўшы ўсе чужынецкія арганізацыі й 
часапісы, дазволу на аднаўленьне ак- 
тыўнасьці ім не давала (дазвол гэты 
быў дадзены толькі пазьней, праз тры- 
чатыры гады). Дзеля таго й «Хайрус» 
ня мог узнавіць свае актыўнасьці. Арга- 
н.зацыя-ж для беларускае эміграцыі 
была цяпер патрэбная асабліва, бо на 
тэрыторыі Францыі апынулася нямала 
новых нашых эмігрантаў (дэпартаваных 
Немцамі на працу ды зь беларускае ар- 
міі), сытуацыя якіх была асабліва цяж- 
кой. Адзіным выхадам для заснаваньня 
беларускае арганізацыі было аперціся 
на наш беларускі Рэзыстанс. 


Беларускі Рэзыстане дэмакратаў 
і камуністых 


Кіраўніцтва «Хаўрусу», обмеркаваўшы 
сытуацыю, пастанавіла як найбаржджэй 
адшукаць некаторых сваіх сяброў, што 
былі зьвязаныя з дэмакратычнымі пар- 
тыямі францускага Рэзыстансу і ства- 
рыць зь іх новую беларускую арганіза- 
цыю. Незадоўга група такіх Беларусаў 
была адшукана. Ачоліў яе нябожчык 
інжынер Л. Рыдлеўскі, які толыкі што 
вярнуўся зь лесу паўдзённае Францыі, 
дзе ён прабыў каля пяцёх гадоў. Было 
ластаноўлена прасіць Хрысьціянскі 
Фбындыкат Францускіх Работнікаў да- 
зволіць стварыць пры ім беларускую 
сэкцыю і эвэнтуальна дазволіць выда- 
заць беларускую газэту. Беларуская дэ- 
легацыя ў складзе а. Ф. Чарняўскага, 


Пээзыдэнта М. Абрамчыка Й інж. Л. 
Рыдлеўскага, прынятая генэральным 
сакратаром Францускага Хрысьціян- 


скага Сындыкату, сп. Буляду, спаткала 
з боку апошняга поўнае зразумленьне. 
Апрача дазволу на стварэньне аргані- 
зацыі «Аб'еднаных Беларускіх Работні- 
каў Францыі» пры Францускім Хрысь- 
ціянскім Сындыкаце, была дадзена зго- 
да сп-ром Буляду і выдаваць «Беларус- 
кія Навіны», як дадатак да газэты «Сын- 
дыкалізм» воргану ФХС, галоўным рэ- 
дактарам якога зьяўляўся сам сп. Бу- 
леду. 

Інж. Рыдлеўскі ачоліў новаствораную 
беларускую арганізацыю, а таксама 
ўзяў рэдактарства «Беларускіх Наві- 
паў». Заснаваньне такое арганізацыі з 
уласным друкаваным ворганам ў тых 
абставінах пад апекай такой аўтарытэт- 
ней арганізацыі, як Хрысьціянская 
Фэанцуская Дэмакратыя, духовым баць- 
кам якое тады ўважаўся Дэ Голь, мела 
ня толькі вялікае маральнае й прак- 
тычнае значэньне для Беларусаў У 
Фэанцыі, але й паза ейнымі межамі. 

Інж. Рыдлеўскі згрупаваў хутка ва- 
кол сябе каля сотні сяброў у Парыжы, 


Аб прызнаньні беларускае нацыянальнасьці ў Францыі 


перакінуў працу на правінцыі, дапама- 
гаў у вырабленьні дакумантаў, пасы- 
лаў на прафэсыянальныя курсы сяброў 
свае арганізацыі, выцягваў з розных 
польскіх лягероў і вартаўнічых кампа- 
ніяў Беларусаў пад сваю апеку. 


Па лініі беларускага 
Рэзыстансу камуністых. 


У Паўночнай Францыі сярод вугляка- 
пальных работнікаў быў асабліва ак- 
тыўны антынямецкі рух. Дамінзвала 
там кіраўніцтва камуністых. За час ня- 
мецкае акупацыі (беларускія шахцёры 
асабліва вызначыліся сваёй адвагай і 
вайсковым спрытам. Існавалі навет не- 
калькі асобных чыста беларускіх бры- 
гадаў із сваімі кіраўнікамі, якім дару- 
чаліся найадказьнейшыя заданьні. Да 
запалу ў змаганьні зь нямецкімі нацыс- 
тымі беларускіх шахцёраў спрычыніла- 
ся тое, што шмат якім зь іх удалося па- 
бываць падчас нямецкае акупацыі ў Бе- 
ларусі. Вось-жа, вярнуўшыся пасьля 
назад у Францыю, сваімі расказамі аб 
«парадках у Беларусі» яны вельмі спры- 
чыніліся да зактывізаваньня сваіх сяб- 
роў у францускім Рэзыстансе. Як выя- 
вілася потым, у гэтых паўночных ра- 
ёнах Францыі беларускі актыўны Рэзы- 
стане налічваў блізу дзьве тысячы ся- 
броў. Іхныя прасавецкія і дагэнуль сым- 
патыі, цяпер у баёх пад кіраўніцтвам 
францускай кампартыі яшчэ больш па- 
глыбіліся. Нічога дзіўнага, што ўсе гэ- 
тыя людзі пасьля вызваленьня Фран- 
цыі, да таго -- пад сьпевы дытырамбаў 
Саветам і іцмат якімі дэмакратамі 
(уключна аж да Дэ Голя), нічога больш 
не жадалі, як павароту на Бацькаў- 
шчыну. Пачаліся бязупынныя даезды 
да савецкае амбасады ў Парыжы. Але 
кансулят штосьці з выдачамі пашпар- 
тоў і адпраўкай на «родзіну» гэтых лю- 
дзей не сьпяшаўся, абмяжоўваючыся 
толькі запаўненьнем анкетаў. Работні- 
кам нашым нецярпелася. 

Увосень 1944 году ў вадным з цэнтраў 
вуглякапальняў Лібэркурту адбыўся мі- 
тынг беларускіх і ўкраінскіх шахцёраў, 
якія пастанавілі паслаць цяпер аргані- 
Завана сваю дэлегацыю ў савецкі кан- 
сулят у Парыжы. У склад дэлегацыі 
былі выбраныя два Беларусы й два 
Украінцы. Дэлегаты мелі выясьніць: 1) 
калі дакладна яны змогуць паехаць да- 
дому і 2) прасіць дапамогі й апекі са- 
вецкага кансуляту да часу выезду да- 
дому." 

а 

Трэба адцеміць, што дапамогу й апе- 
ку дэлегаты разумелі ў сэнсе стварэнь- 
ня арганізацыі й выдаваньня газэты ды 
выстаўленьня ім, калі не пашпартоў, 
дык прынамся пасьветчаньняў аб іхнай 
прыналежнасьці да савецкіх рэспублік 
(да БССР і УССР). 

Для нікога ў Францыі ня было сакрэ- 
там, што расейская белая эміграцыя 
гуртам хлынула цяпер у савецкі кансу- 
лят, разгарнула была шырока сваю 
арганізацыйную й выдавецкую акцыю 
пры дапамозе й фінансаваньні з савец- 
кае амбасады. Дзьве вялікія газэты 
«Русский Патриот» (пазьней пераймена- 
ваны на «Советский Патриот») і «Рус- 
ския Новости» заваднялі Францыю. Бе- 
ларускія й украінскія «патрыёты», пры- 
слаўшы сваю дэлегацыю ў Парыж, лі- 
савецкага кансуляту такое дапамогі. 


(Працяг з папярэдніх нумароў) 


Два беларускія дэлегаты, раней як 
ісьці ў савецкі кансулят, зайшлі да бы- 
чылі сябе больш у праве дамагацца ад 
лых кіраўнікоў «Хаўрусу». Дэлегаты 
гэтыя не належалі до сорту заядлых 
«камуністых». Былі гэта вельмі сымпа- 
тычныя й разумныя хлапцы, сумавалі 
па доме, і хацелі як мага хутчэй вяр- 
нуцца ў вызваленую ад Палякаў Бела- 
русь. Змушаныя абставінамі трымацца 
з камуністымі, яны заўсёды былі ля- 
яльнымі й да «Хаўрусу». Яны прызна- 
ліся аб сваёй місіі, сваіх плянах і прасі- 
лі ў хаўрусаўцаў рады. А галоўнае, як 
гэта выдаваць газэту? Хаўрусаўцы па- 
радзілі ім цьвёрда дамагацца ад кансу- 
ляту стварэньня із свайго Рэзыстансу 
на поўначы Францыі асобнае арганіза- 
цыі «Беларускіх патрыётаў» (усе тады 
прасавецкія арганізацыі любілі сябе так 
называць) і дамагацца свайго беларус- 
кага воргану. Паказалі ім (дэлегатам) 
нат «як робіцца газэта...» 


«Калі вам, таварыш консуль, у морду, 
выбачце, у рожу плявалі...» 


Беларускую дэлегацыю прыняў савец- 
кі консуль Гузоўскі, Апошні прыняў іх 
вельмі цёпла, частаваў «дарагімі папя- 
росамі», выказваў захапленьне адвагай і 
баёвасьцяй іхных сяброў Беларусоў і 
запэўніў, што ўсе яны змогуць паехаць 
дадому. Але калі прыступілі да абмер- 
каваньня другое часткі наказу дэлега- 
там -- дапамога, апека, газэта -- дык 
консуль Гузоўскі адразу пачаў іх уга- 
ворваць прылучыцца да «расейскіх па- 
трыётаў», а пісаць у расейскія газэты 
«Советский Патриот» і «Русские Ново- 
сти». Спрэчка вялася доўга. Аргумэнты 
беларускіх дэлэгатаў, што мы асобны 
народ, што савецкая Беларусь -- асоб- 
ная дзяржава, што ўсе іхныя сябры на 
Поўначы (Францыі): Палякі, Чэхі, Га- 
ляндцы й г. д. маюць свае арганізацыі й 
газэты, што зь іх будуць сьмяяцца іх- 
ныя сябры, ніяк не пераканалі консуля. 
Тав. Гузоўскі ўсё ўгаворваў прылучыц- 
ца да Расейцаў -- ня трэба будзе най- 
маць новых памешканьняў, У Беларусаў 
мала інтэлігенцыі й г. д. Бачачы такую 
ўпартасьць консуля, адзін з дэлегатаў 





(Ў 


нарэшце ўсхваляваўся й падскочыўшы 
заявіў: «Таварыш консуль, як-жа гэта 
Вы гоніце нас да гэнай белагвардзей- 
скай банды”? То-ж яны дзесяткамі гадоў 
ня толькі апошнімі словамі бэсьцілі 
Ваш Савецкі Саюз, а й плявалі Вам у 
морду (другі дэлегат штурхнуў у бок 
аратара), выбачце, у рожу плявалі Вам, 
таварыш консуль. Мы-ж вас баранілі, 
а цяпер Вы нас гоніце да іх. Калі так, 
то мы лепей не паедзем у Ваш Савецкі 
Саюз, чым ісьці да расейскае белагвар- 
дзейскае банды». 


Консуль, кажуць, дзесьці выйшаў, а 
пасьля вярнуўшыся, згадзіўся на сама- 
стойную арганізацыю «Беларускіх па- 
трыётаў». Але што да газэты -- угава- 
рыў Белерусаў на супалку з Украінцамі. 
Адна, кажа, бачына будзе ўкраінская, 
другая -- ваша. 


У супалцы з Украінцамі 


Супольным ворганам для ўкраінскіх і 
беларускіх «патрыётаў» мелася быць 
тыднёвая газэта «Бацьківшчына», якую 
Украінцы пачалі спачатку выдаваць 
самі, а пасьля пачалі зьяўляцца арты- 
кулы і ў «беларускай» мове, а пазьней 
--і цэлыя бачыны. Супалка гэтая тры- 
вала аднак ня доўга. ІЙтось на сёмым- 
восьмым нумары «баларуская» мова зу- 
сім зьнікла. Сталася гэта адылі ня з 
прычыны няладу беларускіх і ўкраін- 
скіх работнікаў, а з прычыны канфлік- 
таў у «вярхох». Віной была няздат- 
насьць таварыша рэдактара апанаваць 
беларускую мову. Сама тэхніка рэдага- 
ваньня «Бацьківшчыны» была досыць 
скамплікованая. Хоць афіцыйным рэ- 
дактарам гэтай газэты лічыўся нейкі 
т. Саўчын, галіцкі эмігрант у Парыжы, 
але фактычна ён быў толькі карэкта- 
рам. Запраўдную рэдакцыю, як украін- 
скай, так і беларускай частак, складалі 
ўрадоўцы з савецкае амбасады. Таму ўсе 
матарыялы, уключна з карэспандэнцыяй 
і хронікай, т. Саўчын насіў у амбасаду, 
дзе ўсё й рэдагавалася. Беларускую ча- 
стку рэдагаваў нейкі вайсковец (капі- 
тан), што прыехаў зь Менску. Капітан 
так «стылізаваў» артыкулы й 


й карэспан- 
дэнцыю, прысыланую «беларускімі па- 





Да «Курганае« Я. Купалы 


У. Гіцкі, разглядаючы паэму Янкі Ку- 
палы «Курган» («Бацькаўшчына», Ле 
25---26:307--308 з 24 чырвеня 1956 г.), доб- 
ра выясьніў Гусьляра, як сымбаль бела- 
рускага народу. Добра аўтар кажа, што 
«падзея, апісаная ў паэме («Курган»), не 
становіць фактычнай, гістарычна дадзе- 
най падзеі» і што як Гусьляр ёсьць сым- 
баль «сілы жыцьця й вызваленьня», так 
і Князь ёсьць сымбаль «няволі й сьмер- 
ці». Але чаму за гэткі сымбаль узяты бе- 
ларускі князь? (Што дыкжэ паэта падаў 
князя беларускага, відаць із таго, што 
падзея адбываецца «паміж пустак, ба- 
лот беларускай зямлі» ды паэта не даець 
знаку, што гэта быў нейкі князь-аку- 
пант). З другога боку, князь тут не па- 
добны да іншых князёў беларускіх у та- 
го самага Купалы; іншыя «Князь і Ган- 
цы -- князевы другі верныя” і, дружы- 
на вольная” запраўды тварылі адну цэ- 
тасьць (у Гіцкага ,цэлае”) -- нацыяналь- 
ны арганізм». 


Скуль у паэты стварыўся абраз для 
такога князя, каторы народ «зьневажаў, 
катаваў... з дружынай сваей», у катора- 
га «Брацьця корчыцца... кінуты ў гразь, 
чэрві точаць жывых іх разьдзетых» і 
«вісельні петляў разьвіты шнурок», ка- 
торы, наапошку, загадаў гусьляра зака- 
паць жывым у зямлю?! Такіх князёў 
беларускіх гісторыя ня знае, і такіх рас- 
судкаў Беларусы не рабілі. Але ў ста- 
рой Маскоўшчыне выглядаюць досыць 
звычайнымі рассудкі закопаваць выступ- 
ніка жывога ў зямлю, там князь, цар, 
суд рабілі рассудкі закапаць у зямлю цэ- 
лага жывога чалавека або па шыю, каб 
мучыўся да сьмерці. Казацка-донскі пісь- 
меньнік Красноў апісуе прыпадак зака- 
паньня ў Маскве па шыю ў зямлю жан- 
чыны. Дзеля менаванага можна быць 
пэўным, што абраз Князя ў паэме «Кур- 
ган» быў навеяны на Купалу маскоўскім 
уплывам. 

Максім Прынскі 


трыётамі», а т. Саўчын пры карэкце да 
таго насычаў украінскімі галіцызмамі, 
што нашыя работнікі стварылі кучу 
анэкдотаў. Дзесяткі выразаў, як «жа- 
ніўся на ёй», «балага устроены Мінск» 
(з расейскага: благоустроенный) і да та- 
го падобных ядавітых фразаў з мовы 
капітана-Саўчына жвава падхопліваліся 
праціўнікамі «беларускіх патрыётаў». 
«Ну вось, -- кпілі з апошніх, -- сам ка- 
пітан піша, што Менск будзе блага 
ўстроеным горадам, а вы кажаце, што 
там усё йдзе на лепшае». Капітан нава- 
ліўся на Саўчына, што той псуе бела- 
рускую мову карэктай. Апошні нарэшце 
ня вытрымаў і ад карэкты беларускае 
часткі адмовіўся. Пачалі шукаць па Па- 
рыжы карэктара Беларуса, але ніхто не 
знаходзіўся, і беларуская балонка з 
«Бацьківшчыны» зьнікла. Амбасада на- 
рэшце пастанавіла выдаваць беларус- 
кую газэту асобна. У друкарні «Новар» 
была навет зроблена ўмова на друк, але 
да выданьня такой самастойнай газэты 
«беларускім патрыётам» штосьці не да- 
йшло. 


Змаганьне Расейцаў за адасабленьне 
Беларусаў 


Аб'еднаньне Беларускіх Работнікаў у 
Францускім Хрысьціянскім Сындыкаце 
шпарка разгарнула сваю працу, як на 
нутраным, так і на вонкавым адрэзку. 

На нутраным йшла жвава мабілізацыя 
сяброў арганізацыі, паўсталі чатыры ад- 
дзелы на правінцыі, у Парыжы былі ар- 
ганізаваныя курсы беларусаведы, курсы 
падрыхтоўкі будучых адміністратараў 
для Беларусі, -- больш-менш рэгулярна 
выходзілі «Беларускія Навіны». 

На вонкавым адрэзку Аб'еднаньне Бе- 
ларускіх Работнікаў увайшло ў цеснае 
супрацоўніцтва зь Міжнародным Хры- 
сьціянскім Сындыкалізмам, а ў асаблі- 
васьці з Французамі ды такімі-ж аддзе- 
ламі пры Францускім Хрысьціянскім 
Сындыкаце народаў сатэліцкіх ды наро- 
даў Заходняе Эўропы, (Італьянцаў, Гі- 
шпанцаў і інш.). 

Аб актыўнасьці АБР штораз часьцей 
пачалі зьяўляцца артыкулы ў францус- 
кай прэсе, а ў асаблівасьці гучным рэ- 
хам адбіўся ў прэсе францускай, галян- 
дзкай і інш. выступ беларускіх хрысьці- 
янскіх жанчын на Сусьветным Кангрэсе 
Матак у Парыжы ў травені 1947 году, 
калі падчас дакладу нашае дэлегаткі аб 
лёсе беларускае Маці больш як паўты- 
сячная заля дэлегатаў з цэлага сьвету 
голасна расплакалася. 

Расейская антыбальшавіцкая эмігра- 
цыя бадай на працягу двух год пасьля 
вызваленьня Францыі не давала навон- 
кі ніякага знаку жыцьця. Наогул, ура- 
жаньне было такое, што ўсе Расейцы 
цяпер уключыліся ў супрацу х“савепка- 
патрыятычнага» руху, калі на бачынах 
«Савецкага патрыёту» фігуравалі такія 
ягоныя супрацоўнікі, як амірал Кедрын, 
япіскапы ды архіяпіскапы. 

Толькі пад канец 1946 году невялічкая 
група Расейцаў уздумала публічна вы- 
ступіць як антыбальшавікі. Шлях для 
здабыцьця дазволу на газэту яны вы- 
бралі такі самы, як і Беларусы, Украін- 
цы ды дзясятак іншых эміграцыяў -- 
праз заснаваньне пры Францускім Хры- 
сьціянскім Сындыкаце свайго аддзелу. 
Сабраўшы больш за дзясятак сябраў 
«хрысьціянскіх работнікаў» (як Мельгу- 
ноў, Лазарэўскі), яны зьявіліся да генэ- 
ральнага сакратара, сп-ра Буляду, з про- 
сьбай зарэгістраваць іх і дазволіць ім 
выдаваць газэту «Русская Мысль», як 


(Заканчэньне на 4-ай бачыне) 
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На нівах і ўзвышшах 
беларускага слова 


ЗБОРНІК «ХРЭСТ НА СВАБОДУ» 


(1905--1906) 


ХРЭСТ НА СВАБОДУ 


На усходзе красна неба. 
Нас ня дзівіць -- так і трэба! 
Кроў ракамі льлецца ў мора: 


Салдат гіне там ад гора, 
Без кашулі і бяз хлеба. 


Нас ня дзівіць -- так і трэба! 


Гоняць сына, гоняць мужа. 
Мы слухаем цара дужа! 

З душы б'ецца скарга ў неба, 
А мы маўчым - так і трэба. 
Казак стрэле. Жандар б'ецца. 
У народу сьпіна гнецца 

Ад налогаў з солі, хлеба, 

А мы плацім -- так і трэба. 


У Пецярбургу зьмерлі людзі: 
Ім прашылі куляй грудзі, 

Бо то зь песьняй 1 з аўтарам 
Пайшлі з папом перад царам. 
А цар сыпнуў, як-бы Зь неба, 
Тысяч куляў -- так і трэба. 


Дурняў хрысьціць на свабоду. 
Цар навуку даў народу, 
Паказаў ім як-бы зь неба, 


Што больш цара не патрэба. 

Тады Гапон у грамаду 

Бяжыць, крычыць -- «Трэба ладу, 
Трэба шроту, бомбаў, стрэльбаў, 
Трэба біць нам гэтых шэльмаў, 


Трэ” зьлізаць усіх міністраў, 
Бюракратаў -- антыхрыстаў. 
Чую яшчэ голас зь неба, 
ІЦто цара павесіць трэба!» 


З тэй пары Масква, Баршава, 
Рыга, Вільня, Бак, Лібава, 
Беларусь, Літва, Расея -- 
Гоняць вон цара-зладзея: 
Народ чуе голае зь неба, 

Што больш цара не патрэба. 


Бомба трах! Сяргей”) у шматы. 
Мірскі”) бяжыць аж да хаты. 
Цар у страху, сенат млее, 
Беданосцаў”””) аж хварэе. 


Кладуць сеткі, каскі, бляхі: 
Найбольш страшаць гэта Ляхі: 
Ціха коле, цэльна стрэле, 

Так, як жыта, чарцей меле. 
Народ чуе голас зь неба, 

Што больш цара не патрэба. 


НЯБЫВАЛЫЯ ЧАСЫ 


І песьні заціхлі, і сьмеху ня відна, 
І дзеці старэнькімі сталі, 


ў) Дзядзька цара -- Сяргей Аляксандравіч. 
ж) Сьвятаполк-Мірскі -- міністар. 
же) Победоносцев -.- пракурор Сыноду. 





І ноты вясёлы музыкам браць стыдна; 
Радосны струны парвалі. 


І хварбы артыстаў смутна рысуюць, 
І цені ясны зьміраюць. 

І вершы паэты з жалем рымуюць, 

І сэрцы кроўю сплываюць. 


БУНТАЎНІК 


Сьнегу горы. Мароз цісьне, 
Аж скрыпяць малыя санкі; 

А Тамаш па сіўцы сьвісьне -- 
І капытам з Мураванкі. 


Так галёпам прэ дахаты, 
Аж у храп пайшла скаціна. 
Ці ня едзе ён у сваты? 

Мо сумуе там дзяўчына? 


Мо сьпяшыць ён на ігрышча? 
Мо музыкам там іграе? 

Усё пугай сьвішча, сьвішча, 
Усё сіўку паганяе. 


Прыляцеўшы на падворка, 
Сані кінуў, бегма ў хату: 
«Выбачай ты мне, сьвякроўка, 
Выбачай і ты мне, тату. 


Быбачай і ты, Гануля, 
Жонка люба, сэрцу міла, 
Птушка мая ты, зязюля, 
Помні, хаб тут ня тужыла. 


Быбачай, сыночак родны, 


Што няхрышчаным пакіну, -- 


Можа будзеш ты галодны, 
Можа будзеш есьць мякіну, 


Хе зЗ (315) 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 





З майго падарожжа ў Эуропу 


БЕЛАРУСКАЯ СТУДЭНСКАЯ 
ГРАМАДА Ў ЛЮВЭНЕ 


Зусім зразумела, што будучы ў Эўро- 
пе я ня мог не наведаць Лювэну. У Лю- 
вэн я прыехаў у сераду 25 красавіка. на 
станцыі было вельмі прыемна сустрэць 
старых знаёмых: калегу А. Арэшку, ця- 
пер ужо асыстэнта хіміі на Лювэнскім 
унівэрсытэце, ды калегу Сенькоўскага, 
якога ведаю яшчэ зь Вільні. 

На наступны дзень 26 красавіка я ўжо 
з самага раньня пасьпяшаўся ў Бела- 
рускі студэнцкі дом на пляцы Гувэра, 
каб пазнаёміцца зь іншымі беларускімі 
студэнтамі, а асабліва зь вялікім прыя- 
целем Беларусаў, айцом Робэртам ван 
Каўэляртам дэ Ўільс. Гэта было запраў- 
ды вельмі мілае спатканьне -- мілае 
тым, што яно ўзмацняе веру ў слуш- 
насьць нашых нацыянальных імкнень- 
няў, у справядлівасьць якіх поўнасцяй 
вераць і аддаюцца ім усёю душой навет 
людзі іншанацыянальнага паходжаньня. 
Думаю, што аб айцу Робэрту ня прыхо- 
дзіцца шмат пісаць: яго й так добра ве- 
дае ўсё беларускае грамадзтва; да гэта- 
га вялікія артыкулы аб айцу Робэрту 
былі нядаўна зьмешчаныя ў «Б-не» Ме 21 
(303). Я хачу толькі закрануць адзін ма- 
мэнт мае гутаркі з а. Робэртам, аб якім 
яшчэ да сяньня нічога ня было ў бела- 
рускай прэсе - матарыяльнае забесьпя- 
чэньне беларускіх студэнтаў у Бэльгіі. 

Вось-жа ў 1948 годзе, калі Прэзыдэнт 
Рады БНР сп. М. Абрамчык выстараў- 
ся пяць стыпэндыяў для беларускіх сту- 
дэнтаў на студыі ў Лювэнскім унівэрсы- 
тэце, і калі ў Лювэн зьявіўся ўжо док- 
тар, сп. Б. Рагуля ды яшчэ пару бела- 
рускіх студэнтаў з Марбурскага ўнівэр- 
сытэту (З Заходняе Нямеччыны), -- а. 
Робэрт настолькі праняўся дакладам аб 
Беларусі сп-ра Б. Рагулі, што пастана- 
віў стацца апякуном беларускіх студэн- 
таў (хоць аб яго гэным часам моцна ста- 
раліся Расейцы), і заміж уладзіць на 
студыі 5-х студэнтаў, уладзіў зразу 13. 
Дадатковыя грошы а. Робэрт атрымаў 
ад бэльгійскіх дабрадзейных  арга- 
нізацыяў, а часткова ад бэльгійскага 
ўраду. Пазьней быў створаны Камітэт 
дапамогі беларускім студэнтам на чале з 
праф. Дэнісам для зьбіраньня фондаў 
на беларускіх студэнтаў. Год таму, калі 
сацыялістыя ўзялі ўладу ў Бэльгіі, да- 
памога бэльгійскага ўраду была спыне- 
ная. Вытварылася цяжкая матарыяль- 
ная сытуацыя. Каб выратавацца зь яе, а. 
Робэрт летась мусіў выдаць шэсьць ты- 
сяч даляраў з собскае кішані, з грашаў, 
якія атрымаў у спадчыну. За рэшту гро- 
шаў у суме трох тысяч даляраў, а. Ро- 
бэрт адмаляваў беларускі студэцкі Дом 
ды ўзяў яго на сваё ймя -- так што бе- 
ларускія студэнты фактычна знахо- 
дзяцца цяпер у яго на кватэры. Праз 
свае прыватныя ўплывы а. Робэрт часта 
атрымоўваў ахвяры на беларускіх сту- 
дэнтаў ад прыватных асобаў; год таму 
азна Бэльгійка дала аднаразовую ахвя- 
ру ў суме дзьвюх тысяч амэрыканскіх 
даляраў. Як чалавек вельмі сьціплы, а. 
Робэрт прасіў мяне ня пісаць аб яго- 
ным асабістым удзеле ў дапамозе бела- 
рускім студэнтам, бо пахвал ён не пачт- 
рабуе, паколькі лічыць працу зь бела- 
рускімі студэнтамі галоўным сэнсам 
свайго жыцьця, сваім жыцьцёвым аба- 
вязкам. 

У працы а. Робэрта трэба зьвярнуць 
асаблівую ўвагу на ўзгадаваўчы харак- 
тар беларускае акадэміцкае моладзі. Аб- 


(Працяг з папярэдніх нумароў) 


сальвэнты Лювэнскага ўнівэрсытэту за- 
праўды апраўдваюць назоў акадэмікаў, 
людзей З вышэйшай асьветай, бо на гэ- 
тым унівэрсытэце вялікая частка пра- 
грамы прысьвечана хрысьціянскаму ўз- 
гадаваньню й вырабленьню шляхотных 
рысаў характару, а ня толькі прафэсіі. 
А гэта вельмі важна, -- важна асабліва 
тым, што нам Трэба ня толькі фахоў- 
цаў розных навук, але й дыпляматаў, а 
на гэта трэба агульная адукацыя. Гэта 
патрэбна асабліва Беларусам, бо ў нае 
больш чымся ў іншых народаў, праз 
культурнае й палітычнае паняволеньне 
ў вапошняе стагодзьдзе вырабіліся і 
ўкараніліся пачуцьці нясьмеласьці, ча- 
ста шкоднай сьціпласьці й ніжэйшасьці. 
Да гэтага, значная колькасьць нашых 
абсальвэнтаў гімназіяў гадавалася без 
бацькоў, у ваенных ды пасьляваенных 
лягерох, што дало вялікі адбітак на ду- 
ховай культуры гэтых абсальвэнтаў. 
Тут трэба асабліва адзначыць той факт, 
што а. Робэрт ніколі не рабіў ніякага рэ- 
лігійнага націску на беларускіх студэн- 
таў, наадварот -- унікаў гэтага пытань- 
ня, гледзячы толькі за тым, каб бела- 
рускія студэнты былі ў сувязі з хрысь- 
ціянскай царквой. Дзеля гэтага а. Ро- 
бэрт выказаў мне вялікі жаль на сп-ра 
Касяка, які ў сваёй кнізе «Зь гісторыі 
Праваслаўнае Царквы беларускага на- 
роду» зусім беспадстаўна й хвальшыва 
прадставіў яго як неталерантнага да 
студэнтаў праваслаўнага веравызнаньня. 
Калі сп. Касяк хацеў гэтым спрычыніць 
духовы боль а. Робэрту, дык гэта яму 
поўнасьцяй удалося. 

Я асабіста чуўся вельмі шчасьлівым, 
што меў нагоду сустрэць гэтага вялікага 
прыяцеля Беларусі. 


У чацьвер 26 красавіка адбылася сход- 
ка беларускіх студэнтаў у Беларускім 
студэнцкім доме. Прысутных было, ак- 
рамя а. Робэрта, яшчэ 18 чалавек: між 
імі а. Смаршчок (праваслаўны) і а. Чар- 
няўскі (каталік), сем абсальвэнтаў Лю- 
вэнскага ўнівэрсытэту (пяць Зь іх ро- 
бяць дактараты) і дзевяць студэнтаў, 
якія працуюць на першую акадэмічную 
ступень. Сп. Ст. Мак, старшыня БСЗ у 
Лювэне, адкрыў сход і прывітаў мяне ад 
імя ўсіх прысутных. Пасьля я меў ка- 
роткую інфармацыйную гутарку аб 
жыцьці Беларусаў у Амэрыцы. Сп. Мак 
даў, з свайго боку, інфармацыі аб жыць- 
ці беларускіх студэнтаў у Лювэне, аб 
чым будзе дадзена асобна кароткая 
справаздача ў часапісе «Віці» для БСТА. 

У часе майго трохдзённага пабыту ў 
Лювэне я стараўся адведаць культурныя 
здабыткі гэтага старыннага гораду ды 
зрабіць пару дзясятак каляровых зды- 
мак зь якімі думаю падзяліцца пры на- 
годзе з нашымі суродзічамі ў Амэрыцы. 
У часе майго прабываньня ў Лювэне на- 
шыя студэнты, таксама як і а. Робэрт, 
стараліся ўсімі сіламі зрабіць мой па- 
быт уў Лювэне як найбольш прыемным, 
за што ім належыцца шчырая падзяка. 

«Айцец Робэрт быў прыехаў ў Бруксэлю, 

каб паказаць мне і гэты стары горад 
Бэльгіі. У Бруксэлі др. В. Рамук быў 
мне цікавым правадніком. 


НАВЕДАНЬНЕ ПАРЫЖУ 


У часе ад 29 красавіка да 2 травеня я 
меў нагоду наведаць Парыж. У нядзелю 
29 красавіка я меў магчымасьць быць 
на багаслужбе, якую адпраўляў а. Га- 
рошка, а пасьля багаслужбы -- пазна- 
ёміцца зь людзьмі мясцовае беларускае 


калёніі. У гэты дзень была якраз выда- 
ча дапамаговых пачак, якія а. Гарошка 
атрымоўвае ад дабрадзейных установаў 
для сваіх прыхаджан, за што яму трэба 
сказаць грамадзкае дзякуй. Тут я такса- 
ма пазнаёміўся з шмат якімі ініцымі Бе- 
ларусамі, маладымі людзьмі, іцито тры- 
маюцца разам, стыхійна, хоць часам і 
не належаць да Сындыкату Беларускіх 
Работнікаў Францыі. Але гэтыя неарга- 
нізаваныя людзі для Беларусі ня стра- 
чаныя, яны ў вадпаведны мамэнт прый- 
дуць пад беларускі сьцяг. Адзінай сувя- 
зЗяй паміж гэтымі Беларусамі й рэцітай 
беларускае эміграцыі зьяўляюцца газэ- 


а 


ты «Бацькаўшчына» й «Беларус». 


Асаблівую гасьціннасьць мне давялося 
сустрэць у Беларуса з калішніх беларус- 
кіх мусульманаў, сп-ра Базыля Бут-Гу- 
саіма. У яго ёсьць усе выданьні бела- 
рускіх газэт; ён вельмі цэніць іх і гана- 
рыцца імі. Гэта адзіныя крыніцы бела- 
русаведы для гэтага беларускага патры- 
ёта, які калісьці, жывучы на Палесьсі, 
ведаў толькі, што ён не Паляк і не Ўк- 
раінец, а назоў «тутэйшы» ўважаў за 
паніжэньне. Цяпер ён рад, што ён Бела- 
рус. Гэтымі фактамі, мала ведамымі для 
нашага грамадзтва, пацьвярджаецца 
яшчэ раз вялікае значэньне беларускае 
прэсы для эміграцыі. Шкада толькі, што 
шмат з гэтых Беларусаў у Парыжы, бу- 
дучы адарванымі ад сваіх арганізацыяў, 
мала ведаюць аб магчымасьцях эмігра- 
цыі ў Амэрыку і кідаюцца па Парыжы, 
жывучы з дня на дзень ды чакаючы ў 
галоўным павароту на вызваленую ад 
бальшавікоў Бацькаўшчыну. 


Будучы ў Парыжы, рэч зразумелая, 
кажны Беларус шукае нагоды, каб спат- 
кацца з Прэзыдэнтам Рады БНР, сп-ром 
Міколам Абрамчыкам. Я даведаўся ад а. 
Гарошкі, што сп. Прэзыдэнт мусіў вые- 
хаць у Нямеччыну па арганізацыйных 
справах Парыскага Блёку, 
якога ён зьяўляецца цяпер, і што, на- 
жаль, я яго не змагу бачыць. Дзеля гэ- 
тага для мяне было мілай неспадзеўкай, 
калі, вярнуўшыся ў свой гатэль, я за- 
стаў ліст ад сп-ра Абрамчыка. Як выя- 
вілася, сп. Прэзыдэнт, даведаўшыся аб 
маім прыезьдзе, застаўся ў Парыжы, 
каб ушанаваць у маёй асобе прадстаўні- 
ка беларускіх арганізацыяў у Амэрыцы. 
Сп. Абрамчык запрасіў мяне наведаць 
яго ў ягоным доміку за Парыжам, што 
мне было асабліва прыемна, бо я меў на- 
году пазнаёміцца зь ягонай сям'ёй. Пры 
спатканьні я быў надзвычайна ўражаны 
дрэнным выглядам сп-ра Абрамчыка. 
Як выявілася, ён ад даўжэйшага часу 
вельмі недамагае, і лекар загадвае яму 
менш нэрвавацца ды мець больш супа- 
кою -- справа не такая лёгкая. Нацыя- 
нальныя беларускія абавязкі што раз 
узрастаюць. Пры спатканьні зы мною 
сп. Прэзыдэнт быў якраз у Парыжы ў 
справе візаў у Ангельшчыну, Бэльгію, 
Заходнюю Нямеччыну і яшчэ адну дзяр- 
жаву. У гэны час ангельскія прыяцелі 
беларускае справы з Англа-Беларуска- 
га Таварыства запрасілі сп-ра М. Аб- 
рамчыка на ведамае ўжо з «Бацькаў- 
шчыны» прыняцьце ў Ангельскім Пар- 
ляманце. Адным з галоўных заданьняў 
падарожжа сп-ра Прэзыдэнта ў Нямеч- 
чыну былі перамовы з Амэрыканскім 
Камітэтам па лініі Парыскага Блёку. На 
маё глыбейшае зацікаўленьне, а як жы- 
ве сям'я пры адсутнасьці Прэзыдэнта, 
даведваюся, іцто браценік сп-ра Прэзы- 
дэнта, К. Абрамчык, пры ягонай адсут- 


старшынём " 


Кутон мовы 








Беларускія хормы грэцкіх спакменьні- 
каў на -іос, лацінскіх на -іуе і пад. 


У папярэднім артыкуле ў «Кутку мо- 
вы» было паказана, што чужыя спак- 
меньнікі на -іа, -іо маюць у беларускай 
Мове хорму на -я, -а з папярэднім сугу- 
кам (Юля, міліца). Узьнікае пытаньне, 
-- якая-ж у беларускай мове ёсьць хор- 
ма грэцкіх спакменьнікаў на -іос, лацін- 
скіх на -іус? Даведаемся гэта із тых 
грэцкіх і лацінскіх спакменьнікаў, пра 
каторых асыміляцыю ў мове беларускай 
ня можа быць сумлеву. Маем, прыкла- 
дам, Анатоль, Базыль, Васіль, "Тадос, 
Хвядос, Апанас (або Панас), Карніл, Дзя- 
ніс і інш. З таковых хормаў грэцкіх і 
лацінскіх словаў відаць, што ў беларус- 
кай мове -іос або -іус адпадае, а папя- 
рэдні сугук бывае мяккі або цьвярды. 
Дык гэтак мае быць і З тымі спакмень- 
нікамі, што ў Беларусаў ужываюцца ра- 
дзей або лучаюць толькі ў перакладах 
із чужых моваў) (Карнэль, Юль, Туль, 
Аўрэль, Кляўд (з Кляудіус), Авід (з Ові- 
діус), Актаў (з Октавіус), Руф, Патронь 
і інш.). 

Сугукі, каторыя ў мове беларускай у 
сваіх словах зацьвярдзелі, бываюць 
толькі цьвярдыя і на канцы разгляда- 
ных спакменьнікаў: пралетар, архівар, 
аграр. Старое ц (а ня ць з т мяккога) у 
мове беларускай зацьвярдзела, дзеля 
таго яно мусіць быць заўсёды цьвярдое 
на канцы словаў гэтае групы -- Вініц. 
«Д» перад «і» ў перайманых да беларус- 
кае мовы заходня-эўрапэйскіх словах 
цьвярдое, дзеля таго яно цьвярдое і на 
канцы словаў разгляданае групы (Кляўд). 
Як мы бачылі, тое самае ёсьцека з д пе- 
рад канчатковым -а ў спакменьніках 
на -іа, -іо чужых моваў (камэда, Кляў- 
да). Наагул паміж абедзьвіма менаваны- 


мі групамі ёсьць вельмі вялікая аналё- 
гія. 


Таксама адпадае -ус: Лін (зь Лінус), 


Тацыт. І -іум адпадае - алюмінь. Дык 
мае быць таксама сэмінар (із сэмінаріум), 
а «сэмінарыя» -- хорма расейская. 


Тут, як і ў папярэдняй рысе (Аміля, 
пэнся), маем прытарнаваньне хормаў 
чужых да хормаў мовы беларускае, зго- 
дна зь ейнымі фонэтычнымі вымагань- 
нямі. Як кажная рыса фонэтычная, так 
і гэтая абымае ўсе чыста спакменьнікі 
зь менаванымі хормамі. Дзеля таго ня 
можна ўжываць у вадных словах бела- 
рускае хормы, а ў другіх хормы расей- 
скае на -ый, -ій. Такая анархія, дзе яна 
сустракаецца, сьветча толькі, што на- 
шыя людзі не разьбіраюцца ў сваёй соб- 
скай мове. 

Разгляданая рыса была прынятая да 
беларускае мовы літаратурнае і ўжыва- 
лася ў Беларускай ССР да восені 1933 г. 
Дзеля таго, адылі, што яна розьнілася ад 
расейскае хормы на -ій (Василий, про- 
летарий) тых самых словаў, Расейцы, 
русыфікуючы у 1933 г. практычную гра- 
матыку беларускае мовы, забаранілі яе 
ўжываць, а замест яе прынукаю ўвялі ў 
БССР асаблівасьць расейскую на -ій, 
-ый (алюміній, аграрый). 

Зацемлю тут, што тое самае грэцкае 
слова, залежна ад таго, кудэй яно да нас 
прышло, мае розныя хормы. Прыкла- 
дам хормы: Васіль, Карніл, Хама, Пёкла 
(або Хвёкла), Агапа паказуюць на даро- 
гу старабаўгарскую, а Базыль, Карнэль, 
Тамаш, Тэкля, Агата -- на дарогу ла- 
цінскую. Абедзьве, адылі, хормы бела- 
рускія і можна ўжываць ізь іх якую 
любя. Я. Станкевіч 


ж 
Гук я“ у беларускай мове 


У маім «Адказе сп. Мікалаені» (Ле 
44/974 «Бацькаўшчыны» з 30-га кастрыч- 
ніка 1955 г.) была разгледжаная доля 
чужога «ф» у беларускай мове. 

Другім чужым гукам у мове беларус- 
кай ёсьць «І» ( лацінск. я). У стара- 
беларускай мове спачатку гэты гук аба- 
значалі пры помачы «кг» (кгеокграф), а 
пасьлей прыдумалі для яго асобную лі- 
тару «І» (географ). 

У пачатку ХХ стг., з розных прычы- 
наў -- нябыцьцё літары «І» ў друкарнях, 
забыцьцё даўнейшае традыцыі, а мо й 
проста пад уплывам расейскім - ня 
ўжывалі ў кірыліцы асобнае літары для 
гуку «І», а гукі «І» і «г» ( лацінск. 8) 
абазначалі аднэй літараю «г». 

Адрозьніваць, адылі, на пісьме гэтыя 
гукі трэба, бо першае, яны ёсьцека ў 
нас; людзі, нязнаючыя беларускае мо- 
вы, утаесамляюць «г» беларускае з «г» 
расейскім, дзе яно вымаўляецца, як ла- 
цінскае ,5“; трэйцяе, нярэдка й самі Бе- 
ларусы, пад уплывам аднолькавага аба- 
значэньня менаваных абодвых гукаў, іх 





насьці дапамагае сп-ні Абрамчык ў 
працы каля дому, у чым я далей пера- 
канаўся асабіста. Ён мае здольнасьці бу- 
даваць жылыя дамы. 

Увайшоўшы ў дом спадарства Абрам- 
чыкаў, у гасьцінны пакой, я знайшоў 


(Заканчэньне на 4-ай бачыне) 


утассамляюць, што відаць із таго, што 
лацініцаю ў чужых мовах, бывае, пера- 
даюць нашае «г» цераз лацінскае ,8“ 
(Вагаёб), дый, чацьвертае, усе народы, 
маючыя ў сваёй мове гукі «г» і «І», аба- 
значаюць іх рознымі літарамі. 

Дзеля таго добра зрабіла Беларуская 
Лкадэмічная Канфэрэнцыя ў 1926 годзе 
ў Менску, што пастанавіла аднавіць У 
нашай абэцэдзе старую літару «І» для 
гуку, што ў лацінцы абазначаецца літа- 
раю а”. Але Расейцы забаранілі нанова 
ўводзіць літару «І», каб ня было ў бе- 
лар. абэцэдзе аднэй болей розьніцаю ад 
абэцэды расейскай (цяперашняя абэцэ- 
да беларуская надта мала розьніцца ад 
абэцэды расейскае). 1 гэтую забарону 
беларуская эміграцыя дагэтуль сьвята 
спаўняе. Пара скончыць із гэтай шкод- 
най русыфікацыйнай прывычкаю. Дзе 
ў друкарні няма літары кі», там трэба 
вымагчы, каб яе завялі. Зацемлю, што 
Крывіцкае Навуковае Т-ва Пр. Скары- 
ны пастанавіла аднавіць літару «І» і ў 
сваіх друкзх яе ўжывае. 

Узьнікае пытаньне: калі ў словах, ма- 
ючых у чужой мове гук «І», ужываць 
у мове беларускай «І» а калі «г»? Заста- 
ецца прыняць той самы прынцып, што 
«ф»: у словах, што сталіся агульна-на- 
роднымі ў мове беларускай пісаць (і вы- 
маўляць) «г» (ганак), а ў незнародненых 
пісаць і вымаўляць «І» (географ). 


Я. Станкевіч 
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Можа станеш клясьці татку, 
Можа камень за мной кінеш, 
Мо пачнеш ты лаяць матку... 


Бога бойся, ато згінеш. 


Бацька любіць цябе 


вельмі, 


Не нацешыцца доволі. 


А што зробіш, калі шэльмы 


Хочуць злавіць да няволі? 


А там могуць, ня судзіўшы, 
На вяроўку ды угору»... 

Тут Тамаш, сьлязу праліўшы, 
Ды празь дзверы, ды у нору... 


ЛАСЫ 


Гэта-ж сьвіньне пасьвіў два рокі 
У нашага Пятра Сарокі, 
З пастуха пайшоў да земскага хурманом, 


А цяпер царскі аканом, - 
Пан-стражнік, шышка! 

А каб табе спухла кішка! 
Каб табе вылезьлі вочы, 


Каб ты ня меў спакою ні ўдзень, ні ўночы, 


Як ты стармасіў мяне, 


Як у халоднай сядзеў празь цябе! 
Набрахаў, аскардзіў, далі мадаль. 
Толькі, што ня маю стрэльбы, -- жаль, 
Але я не дарую, плясну, 


Хоць паленам па мазгавішчы, як у сьвечку ясну! 


Вот каб я быў сацыяліст ды яшчэ стрэльбу меў, 


То я-б так грэў 


Станавых стражнікаў, земскіх і другіх сабак! 
Ато што-ж -- толькі кулак! 
Прыходзяць сацыялісты, пісулькі прыносяць, 


Бунтавацца просяць. 


А каб-жаж далі толькі пораху жменьку, пісталет, дубальтоўку, 
Аддаў-бы апошнюю залатоўку 


За кулі і шрот. 
Бо так гэты род 
Надаеў, так уеўся ў косьці! 
Такой нагнаў злосьці! 
Што ані ратунку! 
Станавы -- пан, земскі яшчэ большы. 
А хто гад найгоршы -- 


Дык стражнік з Запольля! 


А каб яго нядоля! 


Было-б каму губіць сьвет! 


А каб яго прапаў сьлед! 


Ня будзеш жыць, гад! 
Хоць у вас такіх шэльмаў шмат, 


Але і мятуць -- 

Штодзень б'юць! 

Пачаўшы з саната, 

Аж да стражнікава брата, 
То бомбай, то зь пісталета, -- 
ІЦтодзень гіне апалета. 


Бо то гэтай драбязы і намножыў цар, 


А карміць мусіць гаспадар, 
Знакам тым, мужык. 


А ведама: кажны з царскіх слуг прывык, 
Апроч пэньсіі, грабіць мужыка. 

І чым спрытнейша рука, 

Тым чыны скарэй ідуць. 

Глядзі -- міністар, генэрал, 


А за што? За тое, што сказаўшы парасейску, «варавал». 


А як мужыкоў, дык за палена дроў 


Садзяць на пяць гадоў. 


Вот як нас, што не хацелі гарэлкі піць 


Ды падаткаў плаціць, 


То так казакі сьсеклі, 





Што ўжо ня будзе горш балець і ў пекле. 
А пасьля, мяне й яшчэ двох 
Засадзілі ў вастрог. 

Сядзелі. Але-ж там рознага народу шмат, 
Вот, не раўнуючы, як у касьцеле... 

Толькі, што праўда, там ксяндзоў ня нат, 


Але ўсё-ж тыкі аднаго мелі. 
І добры быў чалавек, -- 
Не забуду век! 
Як мы ў турме рабілі галодну забастоўку, 
То так усе пад канец маркотнымі сталі, 
Што найбольш спалі. 
Толькі ксёндз ды яшчэ салдат 
Як запяюць «Марсыльлянку», брат, 
Дык паняволі ўсе ўстаём 
І разам песьню пяём. 


Пасьля мяне выпусьцілі, а ксёндз дык там застаўся, 
Зь сьлязьмі ён зы мною разьвітаўся, 
Навучаў, прасіў, крычэў нат усьлед: 
«Ня гультуй, Пятрук, помні на той сьвет! 
Гані, каго трэба, 
Бо ня ўбачыш неба, 
Бо мы табе станем сьніцца, 
Калі ня будзеш мсьціцца!» 
Ну, дык я цяпер, Пятрук, ратуючы душу, 
Прыказаньне мушу 
Спаўняць улёт. 
Каб толькі шрот, 
Дубальтоўку мець, пісталет -- 
Дык зараз пралажу сьлед! 


Навяду масты з матарыялу, 


Каб дасталося ня толькі стражніку, станавому, земскаму, 
Але і пану генэралу, 
Знакам тым, губарнатару нашай губэрні... 


(Далей будзе) 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


Хе зз (315) 





ЭЬ 





беларускага жыцьця 


5-Ы ГАДАВЫ СХОД АДДЗЕЛУ ЗБВБ БІРМІНГАМ 


5, 8. 56 у Бірмінгаме (Сярэдняя Англія) 
адбыўся пяты гадавы сход сяброў Ад- 
дзелу ЗБВБ. Адкрываючы сход, стар- 
шыня ўступаючай управы зрабіў карот- 
кі агляд жыцьця Аддзелу, зазначаючы, 
што Аддзел быў яшчэ запачаткаваны ў 
Ковэнтры зь ініцыятывы «Дванаццаткі». 

Ад Галоўнай Управы ЗБББ сход вітаў 
сп. Лашук, жадаючы далейшых посьпе- 
хаў у працы. 

Пасьля справаздачаў старшыні й 
скарбніка, уступаючай управе было вы- 
негена абсалюторыюм з падзякай. 


Археалягічныя знаходкі 








У новую ўправу былі выбраныя: сп. 
сп. М. Баяроўскі, А. Букато і Я. Міхаль- 
чык. 

Сп. А. Лашук закрануў справу баль- 
шавіцкай прапаганды «вяртаньня на ра- 
дзіму», падаючы факты й мэтады застра- 
шваньня, выкарыстоўваньня пачуцьця 
прывязанасьці да бацькоў і сям'і ды на- 
цыянальнага сэнтымэнту. Пры гэтым 
завязалася дыскусія, у якой усе пры- 
сутныя выказаліся супраць павароту на 
паняволеную Бацькаўшчыну. 

Прысутны 


ў паўдзённай Беларусі 





(Заканчэньне зь 1-ай бачыны) 


тры бранзалеты, якія ляжалі паадзіноч- 
ва: 

9) Маленькі бронзавы бранзалет (дыя- 
матр -- 42 мм) зь незамкнутымі канцамі, 
зроблены з авальнага ў разрэзе дроту. 
Адзін канец бранзалету проста абрэзаны, 
другі абкручаны бронзавай палоскай, 
замацаванай на канцы бранзалету пры 
дапамозе спаяньня. 

10) Маленькі сярэбраны бранзалет (ды- 
яматр -- 40 мм) з шырока адомкнутымі 
канцамі, зроблены з авальнага ў разрэзе 
дроту. . 

11) Палова сярэбранага бранзалету з 
авальнага ў разрэзе дроту. Канец яго па- 
тоўшчаны й закруглены, 

Умовы знаходкі сьветчаць аб тым, што 
рэчы гэтыя былі схаваныя на хуткую 
руху. Аднолькавы ўзровень заляганьня 
групы бранзалетаў (на падлозе збуда- 
вальня) паказваюць, шшто рэчы ня былі 
закапаныя. Недастатковая акуратнасьць, 
зь якой былі захаваныя гэтыя ўпрыго- 
жаёньні дазваляюць судзіць аб раптоўна 
гаўсталай небясьпецы для насельніцтва 
гарадзішча. 

Вялікая колькасьць блізкіх аналёгіяў 
да апісаных бранзалетаў ёсьць у заход- 
кіх старажытнасьцях, у той час, як ся- 
род паўдзённых знаходак падобных рэ- 
чаў ведама вельмі мала. 

Тыпы бранзалетаў, блізкія да гарош- 
каўскага камплексу, былі пашыраныя ў 
Заходняй Эўропе яшчэ ў познагальштац- 
кі час. Можна паказаць на сустраканыя 
ў пахаваньнях Гальштату масыўныя 
бранзалеты з чаргуючыміся патаўшчэнь- 
нямі, да якіх падобны бранзалет Лё з 
Гарошкава. Бранзалеты гальштацкага 
засу Аўстрыі й Баварыі суцэльна па- 
крывагліся рубчыкамі, і былі падобнымі 
да бранзалетаў Ме5 і б з гарошкаўскай 
групы. Вядомыя таксама з познагальш- 
тацкага часу масыўныя круглыя ў разрэ- 
зе бранзалеты, З заходзячымі адзін на 





другі канцамі, што насіліся на версе рукі, 
ці на назе, зьяўляюцца поўнасьцяй ана- 
лягічнымі гарошкаўскаму бранзалету МгЗ. 

Пазьней, у ІУ-І ст. ст. да Хр. гэтыя 
формы й прыёмы арнамэнтацыі пашы- 
раюцца куды больш. Блізкія аналёгіі да 
бранзалетаў гарошкаўскай групы сустра- 
каюцца, між ініцым, сярод помнікаў лу- 
жыцкае культуры. Ня ўсе названыя 
бранзалеты зьяўляюцца ідэнтычнымі 
сваёй формай бранзалетам гарошкаўскім, 
аднак яны могуць быць параўноўваныя, 
дзякуючы застасаваньню адных і тых са- 
мых характэрных спосабаў арнамэнта- 
цыі. Усе пералічаныя аналягічныя зна- 
ходкі належаць да эпохі раньняга лаце- 
на, г. зн. да У-ІУ ст. ст. да Хрыста. 
Гэтым часам і належыцца датаваць га- 
рошкаўскую групу. Дапаўняльным мата- 
р'ялам, які пацьвярджае прапанаванае 
датаваньне знаходкі служаць іншыя мэ- 
талічныя рэчы, знойдзеныя на гарадзіш- 
чы. Частка іх таксама сьветчыць аб су- 
вязях з Захадам (фібула ў выглядзе за- 
гнутай арнамэнтаванай зялезнай голкі, 
вастрыё лаценскага дроціка і г. д.), а ча- 
стка аб сувязях з Прычарнаморрам. 

Магчыма, што рэчы гарошкаўскае гру- 
пы Зьяўляюцца заходняга паходжаньня 
й трапілі ў гарадзішча шляхам гандлю з 
краямі лужыцкае культуры. Аднак не- 
льга залічаць усе гэтыя рэчы да імпар- 
ту. На гэта паказвае спалучэньне нека- 
торых элемэнтаў арнамэнтацыі на бран- 
залетах гарошкаўскае групы, якія не 
знаходзяць поўнасьцяй дакладных ана- 
лёгіяў на Захадзе, а таксама й тое, што 
жыхары гарадзішча займаліся мэталюр- 
гіяй, аб чым сьветчыць знойдзены тыгль 
з рэшткамі акісьленай медзі. 

Ня выключаецца, такім чынам, што ў 
гэтым выпадку мы маем дачыненьне з 
бранзалетамі мясцовае вытворчасьці, 
якія былі падобнымі да ўпрыгожаньняў, 
што ўжываліся ў сумежных краёх. 





У паняволенай Беларусі 





БЕЗ КАМЭНТАРОЎ... 
ЖНЯЯРКІ САБЕ, А СЯРПЫ САБЕ 


(«Зьвязда», 31.".56) 


«Ужо больш за тыдзень, як у калга- 
сах Ветраўскага раёну пачалі збор ура- 
джаю... Але зьбіраюцца азімыя па- 
куль вельмі марудна... Тут зусім забы- 
ліся пра тое, што гэтую работу могуць 
выконваць 36 жняярак... 

«Калгае імя Кірава... "Толькі цяпер, 
калі на палёх ўжо другі тыдзень ідзе 
ручны збор азімых, старшыня калгасу 
агледзеўся, што ля кузьні стаяць неад- 
рамантаваныя жняяркі. У сьпешным 
парадку былі выкліканы кавалі. Сяхк- 
так яны склалі адну машыну. Да кузь- 
ні зьявіўся калгэсны сталяр і прыла- 
дзіў да жняяркі граблі. Але й гэтая ад- 
рамантаваная машына ўжо некалькі 
дзён «адпачывае» на сялібе. Што-ж га- 
варыць пра выкарыстаньне тых жня- 
ярак і касілак, якія гадамі валяюцца ля 
кузьні недагледжанымі? 

«-- Няма чым рамантаваць жняяркі, 
-- скардзіцца на мясцову прамысло- 
васьць старшыня калгасу імя Молатава. 
-- Чаму заводы спынілі выпуск запас- 
ных частак?.. 

А. Матусэвіч 


«МАЛАТАРНІ ЗДАДЗЕНЫ... У 
МЭТАЛАЛОМ» 


(«Зьвязда», 31... 56) 


«У калгасе «Запаветы Ільіча» (!) Ві- 
цебскага раёну ў канцы чэрвеня можна 
было бачыць нязвычайны для гэтага ча- 
су малюнак: у другой паляводчай бры- 
гадзе стаялі 5 сьціртаў неабмалочанага 
жыта. А калі іх абмалацілі, з кажнага 
гэктара выйшла па... 4 пуды збожжа. 


«Прыведзены прыклад не адзінкавы 
ў раёне... 
«Зацяжка малацьбы збожжавых у 


з», 


калгасах раёну тлумачыцца ў першую 
чаргу недахопам малатарань... 

«5--6 год таму кажны калгас раёну 
меў па некалькі простых конных мала- 
тарняў. Цяпер іх мала дзе знойдзеш. Кі- 
раўнікі калгасаў палічылі, іцто гэтая 
тэхніка ўжо ўстарэла, зь ёй, бач ня вар- 
та вазіцца, і здалі малатарні... у мэта- 
лалом. 

«Зусім ня цікавяцца станам малаціль- 
най гаспадаркі ў калгасах кіраўнікі 
МТС і раёну. Ніводзін з дырэктароў Ві- 
цебскай, Мазалаўскай і Сялюцкай МТС 
ня ведае навет, колькі ў калгасах ёсьць 
простых малатарняў. Не ўдалося ўда- 
кладніць такое лічбы таксама ні ў рай- 
выканкоме, ні ў райкоме партыі. Усюды 
паціскалі плячыма, зьдзіўлена пыталі- 


ся: «Навошта гэта? Яны даўно пера- 
плаўлелы... Гэта-ж паварот да мінула- 
га...» 


Ул. Басак 





Аб прызнаньні беларуснае нацыянальнасьці ў Францыі 


дадатак да францускага «Сындыкаліз- 
му». Але кіраўніцтва Францускага Хры- 
сьціянскага Сындыкату да гэтага часу 
ўжо спаткалася з цэлым шэрагам пры- 
красьцяў з боку камуністых, якія з ула- 
сьцівай ім зацятасьцю атакавалі Хры- 
сьціянскі Сындыкат у прэсе, у парля- 
маньце ды па лініі ўраду за «прыкры- 
вальне» у Хрысьціянскім Сындыкаце 
«фашыстых», «гітлераўскіх калябаран- 
таў», «гэстапаўцаў» і г. д. 

Яля сп-ра Буляду кажная новая чу- 
жыноцкая сэкцыя, газэта, дадавала 
яшчэ нямала клопатаў і тэхнічнага ха- 
рактару (контроль зьместу газэты, кан- 
тынгент на паперу й т. п.). Таму сп. Бу- 
ляду пачаў шукаць выхаду, каб расей- 
скую сэкцыю далучыць да нейкай ужо 
існуючай і, як яму здалося, найлепш да 
сСеларускай. Выгадным для сп-ра Буля- 
ду было йцчэ й тое, што Расейцы, пад 
кіравецтвам інж. Рыдлеўскага, не дадуць 
падставаў для атакі камуністых супраць 
нейкага супрацоўніцтва з нацызмам ці 
фашызмам. Пастанова аб прылучэньні 
Расейцаў да Беларусаў, зразумела, ніяк 
не магла задаволіць Расейцаў. Дзмаршы 
іхныя ня спыняліся. Білі яны галоўным 
чынам на недаступнасьць для Расейцаў 
беларускае мовы. І як гэта бывае заўсё- 
ды ў жыцьці, што ў агргумэнтах зацікаў- 
леных западазраецца неаб'ектыўнасьць 
сындыкальныя ўлады, выклікаўшы 
інж. Рыдлеўскага, запыталіся, ці ён зна- 
ходзіць запраўды недаступнай беларус- 
кую мову для Расейцаў і ці ягоныя сяб- 
бры нічога ня мелі-б супраць прыняць- 
ця Расейцаў як сваю падсэкцыю і эвэн- 
туальна сядзець зь імі за адным сталом 
(дзеля нястачы памешканьня, Французы 
далі адзін вялікі пакой для ўсіх нацыя- 
нальных аддзелаў, расставіўшы для ўра- 
даваньня кажнае сэкцыі адзін стол), а 
«Беларускія Навіны» абслугоўваць Ра- 
сейцаў. Інж. Рыдлеўскі, наагул будучы 
па характары чалавекам вельмі кволым 
1 схільным на ўсякія магчымыя кампра- 
місы, згадзіўся і сядзець з Расейцамі за 
адным сталом, і абслугоўваць іх «Бела- 
рускімі Навінамі» 

Расейцы потым уклалі абшырны мэ- 


(Заканчэньне з 2-ой бачыны) 


марыял да францускіх сындыкальных 
уладаў, у якім даводзілася на прыкла- 
дах беларуска-расейскага слоўніка і 
асобных сказаў, як гэта беларуская мова 
далёкая й зусім незразумелая Расейцам, 
а інж. Рыдлеўскага прасілі падтрымаць 
іх на самастойную для Расейцаў сэкцыю 
й газэту, божачыся, што беларуская мо- 
ва ім горш недаступная, як польская. 
Урэшце, францускія сындыкальныя 
ўлады дазволілі Расейцам на арганіза- 
ваньне самастойнае сэкцыі, на асобны 
ад Беларусаў столік ды на асобную га- 
зэту «Русская Мысль» (гэтай самай «Мы- 
сли», што выходзіць у Парыжы й сянь- 
ня, але якая, да рэчы, аб Беларусах 1 бе- 
ларускай мове піша зусім інакш, чымся 
гаварылі ейныя закладчыкі ў 1946 го- 
дзе). 

Мы прывялі гэты выпадак  адасаб- 
леньня Расейцаў ад Беларусаў таму, 
што ён бяз сумлеву вынятковы ў гісто- 
рыі нашых узаемадачыненьняў з Расей- 
цамі, калі апошнім з усёй энэргіяй ды й 
шчырасьцю прышлося даводзіць чу- 
жынцам праўду аб беларускай мове. А з 
другога боку, выпадак гэты цікавы тым, 
што сказаць такую праўду чужынцам 
можна змусіць нат і Расейцаў, калі бе- 
ларуская зарганізаваная грамада займае 
ў свой час сабе належнае месца. 
Беларуская нацыянальнасьць у ўрада- 
вых установах (унра -- іраўскі пэрыяд) 

У пэрыяд ад часу вызваленьня Фран- 
цыі да 1918 году Беларусы ня мелі асаб- 
лівых цяжкасьцяў у прызнаваньні ім 
францускімі ўрадавымі ўстановамі бе- 
ларускае нацыянальнасьці. 

Спрыялі гэтаму абставіны падвойнага 
парадку: 1) Самі Французы апынуліся ў 
такім становішчы, што атоесамліваць ця- 
пер нацыянальнасьць з падданствам пра- 
ктычна былі ня ў стане. Каля двух мі- 
льёнаў эмігрантаў сатэліцкіх народаў 

(Палякаў, Румынаў, Вугорцаў, балкан- 
скіх і балтыцкіх народаў), адмовіўшыся 
ад падданства сваіх марыянэткавых 
урадаў, не маглі прыняць цяпер кляў- 
зулі на «нацыяналітэт» у ранейшай 
францускай інтэрпрэтацыі, бо гэта азна- 
чала-б прызнаваньне імі існуючых у іх- 


ных краёх рэжымаў. Францускі ўрад, 
шукаючы формулы для азначэньня на- 
цыянальнасьці гэтых эміграцыяў -- спа- 
чатку (у некаторых установах) пісаў ім 
у «Карты пабыту»: «нацыянальнасьць 
неакрэсьлена», але хутка зьмяніў на «З 
паходжаньня... Паляк, Румын» і г. Д. 
Словам, да гэтых эміграцыяў была пры- 
стасавана формула, якая, як мы ўжо ба- 
чылі раней, практычна ўжывалася у 
дачыненьні да беларускае і ўкраінскае 
эміграцыяў перад ці дакладней -- у па- 
чатку Другое сусьветнае вайны. 2) Для 
датарнаваньня такое формулы і да бе- 
ларускае эміграцыі спрыяла яшчэ й тое, 
што беларуская эміграцыя Францыі ця- 
пер ужо выйшла з замкнутых нацыя- 
нальных рамкаў свайго арганізацыйна- 
га жыцьця на форум міжнацыянальны. 
Акрамя нашага ўдзелу, як мы бачылі, У 
міжнацыянальным сындыкальным ру- 
ху, Беларусы Францыі таксама ўзялі 
актыўны ўдзел у міжнацыянальных 
гоамадзка-палітычных арганізацыях. 

Пачынаючы зь першых дзён вызва- 
леньня Францыі на парыскім тэрэне на- 
ладзіўся быў цесны кантакт між палі- 
тычнай элітай сатэліцкіх народаў з па- 
літычнымі дзеячамі Беларусаў і Ўкра- 
інцаў. Дзеячы гэтыя сходзіліся штотыдня 
пад рознымі формамі зборак (Клюбу 
Цэнтральнай Эўропы, розных камісіяў, 
журналістых і г. д.), дзе абмяркоўва- 
дася агульная палітычная сытуацыя ды 
эвэнтуальна падрыхтоўваліся розныя дэЭ- 
маршы дзеля абароны праўнага й палі- 
тычнага палажэньня сваіх эміграцыяў. 
У ўсіх падобных дэмаршах ніколі не ад- 
сутнічала беларускае прадстаўніцтва. 
Таму кансэквэнтна і ўсякія дасягненьні 
супольных дэмарішцаў аўтаматычна па- 
шыраліся й на Беларусаў. 

У часе калі ў Францыі арганізаваўся 
францускі аддзел міжнароднае ўстано- 
вы ІРО для апекі над эміграцыяй, у Па- 
рыжы быў створаны камітэт з прадстаў- 
нікоў народаў Цэнтральнай Эўропы (са- 
тэлітаў), Беларусаў і Ўкраінцаў, які па- 
ставіў сабе заданьнем дамагчыся ад 
Французаў уключыць гэтых прадстаў- 
нікоў у арганізм ІРО-ўскай установы ў 


І БЕЗ ЧАРГІ НЕ БЯРУЦЬ... 


(« Зьвязда», 31.".56) 


«У нашай Рэспубліцы ёсьць нямала 
хвабрык, заводаў, арцеляў, прадукцыя 
якіх месяцамі залежваецца на паліцах 
магазынаў, не знаходзіць свайго пакуп- 
ніка. У шэрагу выпадкаў, з-за нізкай 
якасьці, дрэннай апрацоўкі, неахайнай 
упакоўкі тавараў гандлёвыя арганізацыі 
наогул адмаўляюцца іх браць. Шмат 
якім прадпрыемствам апошнімі часамі 
зьвернута на пераробку вялікая коль- 
касьць швэйных вырабаў, мэблі, абутку. 
Значная частка тавараў пераведзена ў 
ніжэйцы гатунак. А між тым, гэтая 
прадукцыя прынятая й адзначана ад- 
дзеламі тэхнічнага кантролю першым 
гатункам». 

В. Сілкін 
начальнік рэспубліканскае 
ўправы дзяржаўнай ін- 
спэкцыі якасьці тавараў. 


КАЛОДЗЕЖЫ... У ДНЯПРЫ 


(«Зьвязда», 1.8.56) 


«У пачатку гэтага году жыхары вёскі 
Задруцьце Рагачоўскага раёну прасілі 
выканком раённага Савету пабудаваць 
калодзеж, У заяве гаварылася, што ў 
названым населеным пункце няма ні- 
воднага калодзежу і жыхары вёскі вы- 
мушаны браць ваду з Дняпра й Друці. 

«На сэсіі раённага Савету была выне- 
сена пастанова задаволіць просьбу жы- 
хароў Задруцьця -- пабудаваць кало- 
дзеж Выканкому Лучынскага сельса- 
вету прапаноўвалася неадкладна распа- 
чаць работы. 

«Аднак, вынесшы добрую пастанову 
выканком раённага Савету не паклапа- 
ціўся аб ейным выкананьні. Пастанова 
так і засталася на паперы. Калодзежу ў 


вёсцы Задруцьце няма»... 
Г. Таміла 








Памёр Якув Колас 


14 жнівеня сёлета маскоўскае радыё 
перадало наступную вестку: 


«Прэзыдыюм Вярхоўнага Савету СССР 
з глыбокім жалем паведамляе, што 13 
жнівеня сёлета на 74 годзе жыцьця па- 
мёр Якуб Коласе -- Канстанцін Міцкевіч, 
дэпутат Вярхоўнага Савету СССР, вы- 
датны савецкі пісьменьнік, народны па- 
эта Беларусі, Віцэ-Прэзыдэнт Беларус- 
кае Акадэміі Навук, сябра ўправы Са- 
юзу Пісьменьнікаў СССР». 


Доля тых што вярнуліся 


БУЭНОС-АЙРЭС. ІПэсьць эмігрантаў, 
якія нядаўна вярнуліся з Аргентыны ў 
СССР, ня здолелі перанесьці тых умоваў, 
у якіх ім давялося жыць у Савецкім Са- 
юзе ды скончылі жыцьцё самагубствам. 
Аб гэтым паведамілі маракі аргентын- 
скага пасажырскага параплаву «Энтрэ 
Рыёс», які вярнуўся нядаўна з Адэсы, 
куды была адвезена яшчэ адна група 
рэпатрыянтаў з краінаў Паўдзённае Амэ- 
рыкі. 


Аргентынскія маракі расказалі што 
калі параход увайшоў у адэскі порт, ад- 
на з жанчынаў заплакала ад радасьці, 
пабачыўшы на беразе сваіх сваякоў, 
якія раней ужо вярнуліся былі ў Савецкі 
Саюз. Аднак пасьля кароткае гутаркі 
із сваякамі радасьць гэтае жанчыны 
раптам прапала. На пытаньне аднаго з 
аргентынскіх маракоў; «Што здарыла- 
ся?» жанчына адказала: «Шэсьць асобаў, 
якія вярпуліся на бацькаўшчыну папя- 
рэднім караблём, ня здолелі зьнесы, 
таго, З чым ім давялося сустрэцца, ды 
скончылі жыцьцё самагубствам. Калі вы 
вернецеся ў Аргентыну, паведамце ас 
гэтым маім сваякам, якія там засталіся». 





З майго падарожжа ў Эўроцу 


(Заканчэньне з 


вельмі скромнае абсталяваньне, хоць мі- 
лае, у чым вялікая заслуга сп-ні Абрам- 
чык. Далей я бачу -- дом то нібы новы, 
але падлога із старых вынашаных до- 
шак. На маё запытаньне, як гэта мат- 
чыма, сп. Прэзыдэнт адказаў з усьмеш- 
кай: бачыце, у Францыі, як старыя да- 
мы разбурваюцца, дык усе часткі пра- 
даюцца ў вадпаведную кампанію, дзе 
пазьней такія багачы, як я, іх адкупля- 
юць. Вось паглядзеце, кажа, на вокны: 
явы таксама купленыя такім-жа самым 
спосабам -- адно важно каштавала 1 009 
франкаў (два з палавінай даляры), тады 
калі новае каштуе ў шаснаццаць разоў 
больш. У далейшай гутарцы выявілася, 
што ўвесь дом каштаваў толькі 250 да- 
ляраў, бо ўсю працу сям'я Абрамчыкаў 
выконвалі самі. Сп-ні Абрамчык ня 
было ў хаце. Яна якраз канчала мыць 
бялізну на дварэ, рэч зразумелая, рука- 
мі, а не машынай, бо ў Францыі машы 
ны да мыцьця вельмі дарагія. На дварэ 
ў гэны час было вельмі холадна, і сп-ня 
Абрамчык увайшла ў хату з даволі 
зьмерзлым выглядам. На плячох у яе 
быў кажушок бяз рукавоў, такі, як ка- 
лісь дома, прыпамінаю, насілі нашыя 
сялянкі. Ізноў, кантраст паміж жыць- 
цём жанчын у Амэрыцы і жыцьцём гэ- 
тае гераіні мяне вельмі ўзрушыў. Сп-ня 
Абрамчык, відаць, гэта спасьцерагла; 
хутка сваёй беларускай гасьціннасьцю 
і цяплынёй, яка стварыла мілую сямей- 
ную атмасфэру. Аднак мая жонка, якая 
была разам зы мной, у паваротнай да- 
розе ў Парыж, у цягніку, не магла паў- 
стрымаць сьлёз ад толькі што перажы- 
тых уражаньняў. 

Пішу гэта таму, што аб гэтым нічога 
нашаму грамадзтву ня ведама. Я не хачу 
аазасьанааа навана нааааааанасанаасанаан ана асачаа 
Францыі, як дапамаговы апарат для 
апекі над сваімі эміграцыямі. У склад 
гэтага камітэту ад Беларусаў увайшоў 
інж. Рыдлеўскі, а ў складзе дэлегацыі ў 
цэнтралю ТРО ў Жэнэву езьдзіў сп. Прэз. 
Абрамчык. Дэмарш успомнекага камітэту 
ў Жэнэве й Парыжы даў пазытыўныя 
вынікі. Французы згадзіліся на ўклю- 
чэньне ў іраўскія ўстановы Францыі 
прадстаўнікоў ад вышэй названых эмі- 
грацыяў, а ў тым ліку і ад Беларусаў. 
Было гэта вельмі важным асягненьнем 
для Беларусаў у «Францыі, перздусім з 
маральна-праўнага боку, бо заснава- 
ная іраўская ўстанова, апрача сацыяль- 
на-матарыяльнае апекі над эмігрантамі 
на францускім тэрэне, зьяўлялася свай- 
го роду кансулятам для эміграцыі (без 
пасьветкі з гэтае ўстановы нельга было 
атрымаць з прафэктуры дазволу на па- 
быт у Францыі, права на працу, прадоў- 
жаньня побыту, розных пасьветак ната- 
рыяльнага характару, пасьветчаньня аб 
нацыянальнасьці, атрыманьня пашпар- 
ту на выезд заграніцу й г. д). 

Інж. Рыдлеўскі, такім чынам, меўся 





быць дапамаговым урадоўцам гэтае 
ўстановы у беларускіх справах. 
(Працяг будзе) 
М. Відук 


5-яй бачыны) 


ўходзіць у ніякі аналіз палітычнае дзе“ 

насьці сп-ра Прэзыдэнта Абрамчыка, ' 
гэта не мая справа, прынамся не цяпер 
апісваючы маё падарожжа ў Эўропу. 
Аднак я хацеў-бы зазначыць, што нам 
трэба пазбыцца таго звычаю пісаць аб 
беларускіх дзеячох толькі пасьля іхнае 
сьмерці, і тады ўзвышаць іх пад неба 
ды хваліць. Трэба, каб нашае грамадзт- 
ва мела трохі больш людзкога падыходу 
таксама да жывучых беларускіх дзеячоў 
ды падумала, як-бы ім дапамагчы, каб 
яны быліяк найдаўжэй працаздольным. 
Я сабе сяньня вельмі цяжка магу ўявіць, 
што-б сталася зь беларускай нацыяналь- 
най працай на эміграцыі, каб сп. Прэзы 

дэнт Абрамчык раптам адыйшоў ад нас 
Ягоныя сталыя клопаты й падарожж: 
трымаюць у руху наперад і працу бела- 
рускіх сэкцыяў радыя «Вызваленьне» 
ды Інстытуту для Вывучэньня СССР, і 
газэту «Бацькаўшчына», і працягваньне 
студыяў беларускімі студэнтамі ў Бэльгіі 
ды ў вялікай меры і працу Парыскага 
Блёку. Дрэнна толькі, што беларускае 
грамадзтва ў Амэрыцы мала паінфарма- 
вана аб працы сп-ра Прэзыдэнта, што 
дае магчымасьць пашырацца розным 
непраўдзівым слухам і паклёпам. У гэ- 
тым я бачу дзьве прычыны: 1) Сп. Аб- 
рамчык поўнасьцяй заняты бягучымі 
справамі ў Эўропе і проста фізычна ня 
ў стане аддацца болыш для ўстабіліза- 
ваньня нутраное працы і жыцьця бела- 
рускае эміграцыі ў Амэрыцы. 2) Бяда 
таксама ў тым, што тое, што робіць сп. 
Прэзыдэнт, нельга падаваць да пузліч- 
нага ведама. Аднак тут трэба сказаць, 
калі нашыя Беларусы хочуць уважаг: 
сябе за дасьпелы народ, дык мусяць ве- 
даць і аб тым, што заўсёды будуць дзяр- 
жаўныя сакрэты. Тут толькі трэба, каб 
народ меў на чале дзяржавы чалавека 
годнага даверу. 

Канчаючы гэтае апісачьне майго пада- 
рожжа ў Эўропу зазначаю, што ўсё ка- 
мэнтары на закранутыя пытаньні, ды- 
скусіі ці асобы ня ёсьць камэнтарамі або 
апініяй арганізацыі БАЗА, заступнікам 
старшыні Галоўнае Ўправы якое я зьяў- 
ляюся. Гэта мае асабістыя погляды, пры 
выказваньні якіх я кіраваўся аб'ектыў- 
ным і неаднабзковым, на маю думку, па- 
дыходам. 

ЗША, чэрвень 1959 г. 


Др. А. Вярбіцкі 
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